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Na temelju članka 23. stavka 3. i članka 146. 
Zakona o vodama (‘’Narodne novine’’ broj 153/09., 

63/11., 130/11., 56/13. i 14/14.), članka 2., 3. i 4. Zakona o 
uređivanju imovinskopravnih odnosa u svrhu izgradnje infra-
strukturnih građevina (‘’Narodne novine’’, broj 80/11.) i članka 
44. stavka 1. točke 7. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni 
glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13.) Gradsko vijeće Grada 
Dugog Sela na 5. redovnoj sjednici održanoj 23. studenog 
2017., donosi

O D L U K U 
o prijenosu prava vlasništva na zemljištu na koje-
mu je izgrađena komunalna vodna građevina Ure-
đaj za pročišćavanje otpadnih voda Općine Rugvi-

ce i Grada Dugog Sela
 

Članak 1.
Utvrđuje se da je Grad Dugo Selo, suvlasnik u 7/10 dije-

la k.č.broj 210, ‘’oranica Posavska ulica’’, ukupne površine 
26087 m2, upisana u zk. ul. broj 438, k.o. Oborovski Novaki 
(308129), na kojoj je izgrađen Uređaj za pročišćavanje otpad-
nih voda naselja Općine Rugvica i Grada Dugog Sela, teme-
ljem Potvrde glavnog projekta koja je izdana od Zagrebačke 
županije, Upravni odjel za prostorno uređenje, gradnju i zašti-
tu okoliša, Ispostava Dugo Selo, KLASA: 361-03/11-03/35, 
URBROJ: 238/1-18-03/1-11-18 od 10.11.2011.god. (dalje u 
tekstu: Komunalna vodna građevina).

Investitor izgradnje komunalne vodne građevine iz prethod-
nog stavka je trgovačko društvo VODOOPSKRBA I ODVOD-
NJA ZAGREBAČKE ŽUPANIJE d.o.o., OIB: 54189804734, 
Zagreb, Koledovčina ulica 1, pravni sljednik t.d. DUKOM 
d.o.o., Dugo Selo, Josipa Zorića 70, OIB: 73631219121 (dalje 
u tekstu: ViOZŽ).

Članak 2.
Grad Dugo Selo prenosi svoj suvlasnički dio koji iznosi 

7/10 dijela zemljišta označenog kao k.č. broj 210, ‘’oranica 
Posavska ulica’’, ukupne površine 26087 m2, upisana u zk. ul. 
broj 438, k.o. Oborovski Novaki (308129), na kojem je izgra-
đena komunalna vodna građevina-Uređaj za pročišćavanje 
otpadnih voda naselja Općine Rugvica i Grada Dugog Sela, 
u vlasništvo javnog isporučitelja vodnih usluga VODOOP-
SKRBA I ODVODNJA ZAGREBAČKE ŽUPANIJE d.o.o., OIB: 
54189804734, Zagreb, Koledovčina ulica 1, bez naknade. 

Članak 3.
Knjigovodstvena vrijednost suvlasničkog dijela zemljišta iz 

članka 2. ove Odluke iznosi 4.072.096,70 kuna.

Članak 4.
Sukladno odredbi članka 200. Zakona o vodama, zemljište 

odnosno komunalna vodna građevina iz članka 2. ove Odluke 
ne može se opteretiti založnim pravom niti biti predmetom 
ovrhe, niti može ulaziti u stečajnu ili likvidacijsku masu, te 
se u slučaju stečaja ili likvidacije trgovačkog društva VODO-
OPSKRBA I ODVODNJA ZAGREBAČKE ŽUPANIJE d.o.o., 
OIB: 54189804734, Zagreb, Koledovčina ulica 1, izlučuje 
iz njenog vlasništva i prenosi u vlasništvo njezina osnivača 
Grada Dugog Sela.

Članak 5.
Međusobna prava i obveze između Grada Dugog Sela i 

ViOZŽ u vezi prijenosa suvlasničkog dijela zemljišta odnosno 
komunalne vodne građevine iz članka 2. ove Odluke u vla-
sništvo ViOZŽ-a, uredit će se posebnim Ugovorom.

Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Dugog Sela da poduz-
me sve radnje za provedbu ove Odluke i za zaključenje ugo-
vora iz stavka 1. ovog članka temeljem kojeg će se izvršiti 
prijenos suvlasničkog dijela zemljišta iz članka 2. ove Odluke 
u vlasništvo ViOZŽ-a, te potom upis predmetne nekretnine 
u zemljišnoj knjizi Općinskog građanskog suda u Zagrebu, 
Zemljišnoknjižni odjel Dugo Selo na ime: Javno dobro u 
javnoj uporabi u vlasništvu VODOOPSKRBA I ODVOD-
NJA ZAGREBAČKE ŽUPANIJE d.o.o., OIB: 54189804734, 
Zagreb, Koledovčina ulica 1.

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u Službenom 

glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-01/15-01/46� Predsjednik
URBROJ: 238/07-03-04/01-17-8� Gradskog vijeća
		
Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur., v.r.

Na temelju članka 51. Zakona o najmu stanova 
(‘’Narodne novine’’, broj 91/96, 48/98, 66/98, 

22/06), članka 44. stavka 1. točke 18. Statuta Grada Dugog 
Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13), Gradsko 
vijeće Grada Dugog Sela, na 5. sjednici, održanoj 23. stude-
nog 2017., donijelo je

O D L U K U
o davanju u najam stanova u vlasništvu 

Grada Dugog Sela

Članak 1.
Ovom Odlukom propisuju se uvjeti, mjerila i postupak za 

davanje u najam stanova u vlasništvu Grada Dugog Sela.

Članak 2.
Stan u vlasništvu Grada Dugog Sela može se dati u najam 

podnositelju zahtjeva koji kumulativno ispunjava sljedeće 
uvjete:

1. �da je hrvatski državljanin i da ima prebivalište na područ-
ju Grada Dugog Sela neprekidno najmanje 10 godina,

2. �da nema, kao ni članovi njegova obiteljskog domaćin-
stva, u vlasništvu/suvlasništvu odgovarajuću useljivu 
kuću ili stan,

3. �da nema, kao ni članovi njegova obiteljskog domaćin-
stva, pravo korištenja stana na temelju ugovora o najmu 
stana, zaključenog na neodređeno vrijeme,

4. �da nije iskoristio pravo na otkup stana sukladno odredba-
ma zakona o prodaji stanova na kojima postoji stanarsko 
pravo,

5. �da nema, kao ni članovi njegova obiteljskog domaćin-
stva, u vlasništvu nekretnine, čijom vrijednošću može 
riješiti stambeno pitanje.

Članovima obiteljskog domaćinstva podnositelja zahtjeva 
iz stavka 1. ovog članka smatraju se bračni drug, osoba koja 
s podnositeljem zahtjeva živi u izvanbračnoj zajednici, ako 
se takva zajednica može izjednačiti s bračnom zajednicom, 
srodnici po krvi u pravoj liniji, pastorčad, posvojenici, posvo-
jitelj, osobe koje je podnositelj zahtjeva prema odredbama 
posebnog zakona dužan uzdržavati, te njihovi bračni drugovi.

I. 1.

I. 2.
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Članak 3.
Stanovi u vlasništvu Grada Dugog Sela daju se u najam 

podnositeljima zahtjeva po redoslijedu utvrđenom Listom 
reda prvenstva (dalje u tekstu: Lista).

Lista se utvrđuje za period od 4 godine na temelju provede-
nog javnog natječaja.

Članak 4.
U najam se može dati odgovarajući stan kojim Grad Dugo 

Selo raspolaže, ali ne veći u odnosu na broj članova obitelj-
skog domaćinstva.

Pod odgovarajućim stanom s obzirom na broj članova obi-
teljskog domaćinstva smatra se:

- �za obiteljsko domaćinstvo do 2 člana – stan površine do 
50 m2,

- �za obiteljsko domaćinstvo do 4 člana – stan površine do 
65 m2.

Ako obitelj ima više od četiri člana, površina stana uvećava 
se za 10 m2 za svaku daljnju osobu.

Ako Grad u vrijeme dodjele stanova ne raspolaže stanom 
odgovarajuće površine, podnositelji zahtjeva mogu prihvatiti 
stan koji nije odgovarajući za njih i njihovo obiteljsko doma-
ćinstvo, odnosno stan manje površine od one određene u 
stavcima 2. i 3. ovog članka, a ukoliko se naknadno stvore 
uvjeti za dodjelu stana odgovarajuće površine, može im se 
ponuditi zamjena za stan odgovarajuće površine.

Članak 5.
Podnositelj zahtjeva koji odbije prihvatiti odgovarajući stan 

briše se s utvrđene Liste.
Ako podnositelj zahtjeva odbije prihvatiti stan koji ne odgo-

vara potrebama njegovog obiteljskog domaćinstva, zadržava 
utvrđeno mjesto na Listi, a isti stan daje se sljedećem podno-
sitelju zahtjeva na Listi.

Članak 6.
Lista se utvrđuje prema sljedećim kriterijima:
1. �broj članova obiteljskog domaćinstva podnositelja zahtjeva,
2. �godine prebivališta podnositelja zahtjeva na području 

Grada Dugog Sela,
3. �godine radnog staža ostvarene u Republici Hrvatskoj,
4. �prihodi podnositelja zahtjeva i članova obiteljskog doma-

ćinstva,
5. �sudjelovanje podnositelja zahtjeva i članova obiteljskog 

domaćinstva u Domovinskom ratu,
6. �invaliditet podnositelja zahtjeva i članova obiteljskog 

domaćinstva nastao sudjelovanjem u Domovinskom ratu,
7. �zdravstveno stanje podnositelja zahtjeva i članova obitelj-

skog domaćinstva.

Članak 7.
Za svakog punoljetnog člana domaćinstva dodjeljuju se 2 

boda, za maloljetnog člana domaćinstva 3 boda, a za svakog 
člana domaćinstva koji se redovno školuje dodjeljuje se 1 
dodatni bod.

Članak 8.
Podnositelju zahtjeva za svaku punu godinu prebivanja na 

području Grada Dugog Sela pripada 1 bod.
Ukupan broj bodova ostvaren prema mjerilu iz stavka 1. 

ovog članka ne može biti veći od 30 bodova.

Članak 9.
Podnositelju zahtjeva za svaku godinu radnog staža, ostva-

renu u Republici Hrvatskoj, pripada 0,5 boda.

Članak 10.
Prihodi članova domaćinstva izražavaju se na način da 

se utvrdi visina prosječnog prihoda po članu domaćinstva u 
prethodnoj godini te se: 

- za prihode niže od prosječne plaće (ispod 30%), za svakih 
5% odstupanja naniže određuje 1 bod.

Izračun bodova obavlja Upravni odjel za financije.

Članak 11.
Sudjelovanje podnositelja zahtjeva i članova domaćinstva u 

Domovinskom ratu izražava se na način da se zbroji vrijeme 
sudjelovanja podnositelja zahtjeva i članova domaćinstva u 
Domovinskom ratu, priznatog po posebnom propisu, te se za 
svakih provedenih 6 mjeseci odredi po 1 bod, s time da se broj 
bodova utvrđuje do najviše 20 bodova.

Članak 12.
Invaliditet podnositelja zahtjeva i članova domaćinstva 

nastao sudjelovanjem u Domovinskom ratu i priznat po 
posebnom propisu, izražava se na način da se svakom članu 
domaćinstva s invaliditetom odredi skupina, odnosno bodovi, 
kako slijedi:

1. �invalidne osobe od I. do VI. skupine (100% do 60% inva-
liditeta) – 4 boda

2. �invalidne osobe VII. skupine (invaliditet 50%) – 3 boda
3. �invalidne osobe VIII. skupine (invaliditet 40%) – 2 boda
4. �invalidne osobe IX. i X. skupine (invaliditet 30%, odnosno 

20%) – 1 bod.

Članak 13.
Podnositelju zahtjeva na temelju invalidnosti njega ili člano-

va njegovog obiteljskog domaćinstva pripada:
1. �osobama sa utvrđenim stupnjem invaliditeta iznad 50% 

- 10 bodova
2. �osobama sa utvrđenim stupnjem invaliditeta do 50% 

(uključujući i 50%) – 5 bodova.
Ispunjavanje uvjeta utvrđenog stupnja invaliditeta dokazuje 

se rješenjem Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje.

Članak 14.
Red prvenstva kandidata za davanje u najam stanova odre-

đuje se sukladno zbroju ostvarenih bodova.
Ako dva ili više podnositelja zahtjeva imaju jednak broj 

bodova, prednost u ostvarivanju prava ima onaj podnositelj 
koji ostvari veći broj bodova redoslijedom sljedećih kriterija:

1. �kriterij prebivanja na području Grada Dugog Sela,
2. �kriterij sudjelovanja u Domovinskom ratu,
3. �kriterij prihoda.

Članak 15.
Gradonačelnik Grada Dugog Sela, na prijedlog Povjeren-

stva za dodjelu stanova u najam (dalje u tekstu: Povjeren-
stvo), raspisuje javni natječaj za davanje u najam stanova 
svake četiri godine, a isti se objavljuje u dnevnom tisku, na 
oglasnoj ploči gradske uprave Grada Dugog Sela i na web 
stranici Grada Dugog Sela.

Članak 16.
Javni natječaj obvezno sadrži:
1. �vrijeme trajanja natječaja,
2. �uvjete za sudjelovanje u postupku,
3. kriterije za utvrđivanje reda prvenstva,
4. isprave i dokaze koji se prilažu uz zahtjev,
5. mjesto objavljivanja Liste,
6. naznaku roka za izjavu prigovora na prijedlog.
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Javni natječaj također mora sadržavati podatke o stanu koji 
se daje u najam (adresu i veličinu stana), te adresu i rok za 
podnošenje zahtjeva, s time da rok ne može biti kraći od 15 
dana od dana objave natječaja.

Članak 17.
Podnositelj zahtjeva za najam stana dužan je uz zahtjev 

priložiti potrebne isprave i dokaze na osnovu kojih se utvrđuje 
osnovanost zahtjeva.

Nepotpuni zahtjevi iz stavka 1. ovog članka mogu se 
dopuniti u roku od 15 dana od primitka poziva za dopunu 
dokumentacije.

Zaprimljeni zahtjevi bodovat će se na temelju priloženih 
isprava.

Članak 18.
Gradonačelnik imenuje Povjerenstvo koje se sastoji od 

ukupno pet članova, a između kojih se odlukom o imenovanju 
određuje predsjednik Povjerenstva i njegov zamjenik.

Na temelju provedenog javnog natječaja Povjerenstvo vrši 
bodovanje zaprimljenih zahtjeva i izrađuje prijedlog Liste. 

Podnositelj zahtjeva ima pravo podnijeti prigovor na utvrđe-
ni redoslijed i obavljeno bodovanje na prijedlog Liste u roku 
od 8 dana.

Konačnu Listu utvrđuje Gradonačelnik te se ista objavljuje 
na web stranici, oglasnoj ploči i u službenom glasniku Grada 
Dugog Sela.

Članak 19.
Lista reda prvenstva sadrži:
1. redni broj,
2. ime i prezime podnositelja zahtjeva,
3. �broj članova obiteljskog domaćinstva podnositelja zahtje-

va,
4. �broj bodova po pojedinim kriterijima za svakog podnosi-

telja zahtjeva i ukupan broj bodova za svakog podnosi-
telja zahtjeva,

5. �datum donošenja, ovjeru potpisom i pečatom gradona-
čelnika.

	
Članak 20.

Po okončanju postupka javnog natječaja, a sukladno utvr-
đenoj Listi, Gradonačelnik na prijedlog Povjerenstva i teme-
ljem potpisane izjave podnositelja zahtjeva da prihvaća stan, 
donosi odluku o davanju stana u najam. 

Temeljem odluke iz stavka 1. ovog članka, sklapa se ugovor 
o najmu stana, a isti se sklapa u pisanom obliku, kao ovršna 
isprava u skladu s odredbama propisa kojim se uređuje javno 
bilježništvo.

Ugovor o najmu stana sklopljen na određeno vrijeme pro-
dužit će se ako najmoprimac, 30 dana prije isteka ugovorenog 
vremena, podnese zahtjev za produženje ugovora o najmu 
stana dokazujući da ispunjava uvjete propisane ovom Odlu-
kom i Zakonom o najmu stanova.

Ugovor o najmu stana, sklopljen na određeno vrijeme, 
najmodavac će otkazati prije isteka ugovorenog vremena iz 
razloga navedenih u člancima 19. i 20. Zakona o najmu sta-
nova, uz otkazni rok od tri mjeseca.

Najmoprimac može otkazati ugovor o najmu stana koji je 
sklopljen na određeno vrijeme, prije isteka ugovorenog vre-
mena, ali je o tome dužan izvijestiti najmodavca najmanje 30 
dana prije nego namjerava iseliti iz stana.

Članak 21.
Pravo na useljenje u stan najmoprimac stječe nakon skla-

panja ugovora o najmu stana.
Najmoprimac je dužan useliti u stan u roku od 15 dana od 

sklapanja ugovora o najmu stana.
Ako najmoprimac ne useli u stan u roku iz stavka 2. ovog 

članka, smatrat će se da ugovor o najmu stana nije niti sklo-
pljen.

U slučaju iz stavka 3. ovog članka, najmoprimac je dužan 
predati stan u posjed Gradu u roku od 8 dana.

Iznimno od odredbe stavka 2. ovog članka, na temelju obra-
zloženog zahtjeva najmoprimca, nadležni upravni odjel može 
posebnom odlukom najmoprimcu odobriti produženje roka za 
useljenje u stan kada utvrdi da za to postoje opravdani razlo-
zi, a isti ne može biti duži od šest mjeseci od dana sklapanja 
ugovora o najmu stana. 

Članak 22.
Stan se može dati u najam i izvan Liste u sljedećim sluča-

jevima:
1. �osobama čija je nekretnina onesposobljena za redovitu 

uporabu uslijed elementarnih nepogoda (potres, poplava, 
požar i slično), u kojem slučaju se stan daje u najam na 
vrijeme do osposobljavanja te nekretnine za stanovanje,

2. �osobama koje koriste stan u vlasništvu Grada koji je 
rješenjem nadležnog tijela uslijed ruševnosti zgrade utvr-
đen nepodobnim za stanovanje,

3. �osobama koje koriste stan u zgradi koja je predviđena za 
uklanjanje radi gradnje, kada je investitor Grad ili kada je 
u pitanju interes ili obveza Grada.

Članak 23.
Najmoprimac ne može, bez prethodne izričite pisane sugla-

snosti Gradonačelnika, dati u podnajam stan ili dio stana.

Članak 24.
Za korištenje stana ili stambenog prostora najmoprimac je 

dužan plaćati ugovorenu najamninu i druge troškove u vezi 
korištenja stana, zajedničkih prostorija i uređaja u zgradi.

Članak 25.
Najamnina koju za korištenje stana plaća najmoprimac 

može biti zaštićena ili slobodno ugovorena.
Zaštićena najamnina za stan koji se daje u najam određuje 

se na temelju uvjeta i mjerila koje utvrđuje Vlada Republike 
Hrvatske, a ista ne može biti određena u iznosu nižem od 
iznosa sredstava potrebnih za redovito održavanje zgrade u 
kojoj se stan nalazi.

Visina slobodno ugovorene najamnine određuje se na 
temelju površine, starosti, opremljenosti i položaja stana 
u zgradi i zgrade u Gradu, a utvrđuje ju Gradonačelnik za 
četvorni metar stana, na prijedlog Povjerenstva.

Članak 26.
Gradonačelnik može posebnom odlukom osloboditi naj-

moprimca od plaćanja najamnine za određeno vremensko 
razdoblje u kojem mu je produljen rok za useljenje u stan 
sukladno članku 21. stavku 5. ove Odluke, te u sljedećim 
slučajevima:

− zbog nemogućnosti korištenja stana zbog izvođenja većih 
radova na sanaciji zajedničkih dijelova zgrade,

− zbog nemogućnosti korištenja stana koji je neprikladan za 
stanovanje uslijed oštećenja nastalih kao posljedica elemen-
tarne nepogode, požara i slično.

Osim slučajeva iz stavka 1. ovog članka, Gradonačelnik 
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može, temeljem prijedloga nadležnog upravnog odjela, oslo-
boditi najmoprimca u cijelosti ili djelomično plaćanja najamni-
ne u slučaju da je najmoprimac korisnik stalne pomoći Centra 
za socijalnu skrb, a što se dokazuje posebnim rješenjem.

Članak 27.
Podnositelji zahtjeva koji u toku trajanja Liste prestanu 

ispunjavati uvjete temeljem kojih su uvršteni na istu ili koji 
su podnijeli neistinite dokaze na osnovu kojih se utvrđuje 
osnovanost zahtjeva, brišu se s Liste, o čemu odluku donosi 
Gradonačelnik na temelju prijedloga Povjerenstva.

Podnositelji zahtjeva kod kojih za vrijeme trajanja Liste 
dođe do promjena koje utječu na veličinu odgovarajućeg 
stana, dužni su u roku od 15 dana od dana promjene dostaviti 
dokaze o nastalim promjenama, a Povjerenstvo će takvog 
podnositelja ponovno bodovati, na temelju čega mu se može 
dati u najam stan koji je, sukladno nastalim promjenama, 
odgovarajući za njega i njegovu obitelj. 

Članak 28.
Postojeći korisnik stana u vlasništvu Grada Dugog Sela 

dužan je u roku od 120 dana od dana stupanja na snagu ove 
Odluke dostaviti dokumentaciju kojom dokazuje da ispunjava 
uvjete iz članka 2. ove Odluke te dokaz o odgovarajućem 
broju članova obiteljskog domaćinstva.

S korisnikom za kojeg je, temeljem dostavljene dokumenta-
cije, utvrđeno da ispunjava uvjete iz članka 2. i članka 4. ove 
Odluke, sklopit će se novi ugovor, na određeno vrijeme od 4 
godine.

Ako korisnik ne dostavi dokumentaciju kojom dokazuje da 
ispunjava uvjete iz članka 2. ove Odluke te dokaz o odgova-
rajućem broju članova obiteljskog domaćinstva, odnosno uko-
liko se temeljem dostavljene dokumentacije utvrdi da korisnik 
ne ispunjava uvjete za najam stana u vlasništvu Grada Dugog 
Sela, dužan je napustiti gradski stan i predati ga u posjed 
Gradu, slobodan od osoba i stvari, a Gradonačelnik će doni-
jeti zaključak o raskidu ranije sklopljenog ugovora.

Članak 29.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/14 � Predsjednik
URBROJ: 238/07-04/01-17-5� Gradskog vijeća

Dugo Selo, 23.studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur., v.r.

Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područ-
noj (regionalnoj) samoupravi (‘’Narodne novine’’, 

broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 
144/12, 19/13 i 137/15), članka 10. Uredbe o kriterijima, mjerili-
ma i postupcima financiranja i ugovaranja programa i projeka-
ta od interesa za opće dobro koje provode udruge (‘’Narodne 
novine’’, broj 26/15) i članka 44. stavka 1. točke 18. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 
1/13) Gradsko vijeće Grada Dugog Sela na5. sjednici, održa-
noj dana 23. studenoga 2017. godine donosi

 
O D L U K U

o kriterijima, mjerilima i postupku dodjele 
prostora u vlasništvu ili pod upravom Grada 

Dugog Sela na korištenje udrugama
 
I. OPĆE ODREDBE
 

Članak 1.
Ovom se Odlukom utvrđuju uvjeti, mjerila i postupci za 

dodjelu prostora u vlasništvu ili pod upravom Grada Dugog 
Sela (u daljnjem tekstu: prostori) na korištenje udrugama za 
provođenje aktivnosti od interesa za opće dobro.

Odredbe ove Odluke odgovarajuće se primjenjuju i na 
druge organizacije civilnog društva.

Odredbe ove Odluke odnose se i na postojeće korisnike 
prostora iz stavka 1. ovog članka po bilo kojem osnovu.

 
Članak 2.

Aktivnost od interesa za opće dobro u smislu ove Odluke 
je aktivnost koja doprinosi zadovoljenju potreba građana, 
odnosno podiže kvalitetu života građana na području Grada 
Dugog Sela (u daljnjem tekstu: Grad) i time doprinosi razvoju 
šire društvene zajednice.

Aktivnosti iz stavka 1. ovog članka osobito se odnose na 
područja:

- zaštite i promicanja ljudskih prava,
- �zaštite i promicanja prava osoba s invaliditetom i djece s 

teškoćama u razvoju,
- zaštite i promicanja prava mladih,
- zaštite i promicanja prava starijih i nemoćnih osoba,
- �zaštite i promicanja prava branitelja iz Domovinskog rata i 

njihovih obitelji, boraca II. svjetskog rata i civilnih invalida 
rata,

- zaštite prava potrošača,
- zaštite životinja, poljoprivrede, šumarstva i lovstva,
- zaštite okoliša i održivog razvoja,
- zaštite i očuvanja kulturnih dobara,
- zaštite zdravlja,
- �jednakosti, ravnopravnosti, mirotvorstva te borbe protiv 

nasilja i diskriminacije,
- prevencije i borbe protiv ovisnosti,
- socijalnog i humanitarnog značenja,
- razvoja demokratske političke kulture,
- međunarodne suradnje,
- �razvoja i promicanja znanosti, obrazovanja, tehnike, 

informatike, cjeloživotnog učenja, kulture i umjetnosti te 
sporta,

- ostala područja od interesa za opće dobro.

I. 3.
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Članak 3.
Prostori se dodjeljuju na korištenje udrugama javnim natje-

čajem, sukladno mogućnostima Grada. 
Ukoliko Grad nema u vlasništvu prostore za ostvarivanje 

potreba korisnika, može kupiti, uzeti u najam ili u zakup pro-
store u skladu s potrebama, ako su za isto osigurana sredstva 
u Proračunu.

Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka, prostor se može 
dodijeliti izravno, bez provođenja javnog natječaja:

- �kada nepredviđeni događaji obvezuju Grad da u suradnji s 
udrugama žurno djeluje u rokovima u kojima nije moguće 
provesti standardni natječajni postupak i problem je mogu-
će riješiti samo izravnom dodjelom prostora,

- �kada se prostor dodjeljuje udruzi ili skupini udruga koje 
djeluju isključivo na području Grada ili je udruga jedina 
organizacija operativno sposobna za rad na području 
Grada,

- �kada se prostor dodjeljuje udruzi kojoj su zakonom, drugim 
propisom ili aktom dodijeljene određene javne ovlasti (npr. 
Hrvatski Crveni križ, dobrovoljna vatrogasna društva i dr.),

- �postojećem korisniku prostora, ukoliko je dodijeljeni pro-
stor koristio sukladno ugovoru te i dalje ima potrebu za 
tim prostorom.

Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka, prostori u 
‘’Domu veterana’’ u Dugom Selu, Ulica B. A. Kažotića 2, koji je 
izgrađen na zemljištu označenom kao k.č. broj 950, k.o. Dugo 
Selo II, dodjeljuju se izravno, bez provođenja javnog natječa-
ja, isključivo udrugama proizašlima iz Domovinskog rata.

II. RASPISIVANJE I UVJETI JAVNOG NATJEČAJA

Članak 4.
O raspisivanju i objavi javnog natječaja za dodjelu prostora 

na korištenje udrugama (u daljnjem tekstu: javni natječaj) 
odlučuje gradonačelnik Grada Dugog Sela (u daljnjem tekstu: 
Gradonačelnik) zaključkom.

Zaključak iz stavka 1. ovoga članka sadrži:
- popis prostora za dodjelu na korištenje udrugama,
- �natječajnu dokumentaciju (tekst javnog natječaja, obrasce, 

dokaze koji se podnose uz prijavu i dr.),
- �podatak o objavi i rok za podnošenje prijava.
Javni natječaj s cjelokupnom natječajnom dokumentacijom 

objavljuje se na web-stranici Grada i na oglasnoj ploči Grada.
Obavijest o raspisivanju javnog natječaja objavljuje je u 

lokalnom glasilu, a obvezno sadrži: predmet javnog natječaja, 
informaciju gdje se objavljuje cjeloviti tekst javnog natječaja, 
rok podnošenja prijave te po potrebi i druge podatke.

Članak 5.
Tekst javnog natječaja sadrži podatke o prostoru (adresu, 

površinu, namjenu i iznos naknade za korištenje), vrijeme 
na koje se prostor daje na korištenje, podatke tko može 
sudjelovati u natječaju, podatke o partnerstvu s drugim orga-
nizacijama (zajednička prijava), uvjete za prijavu na natječaj, 
sadržaj i način prijave, rok i mjesto podnošenja prijave, upute 
za prijavitelje, kriterije i mjerila za bodovanje, uputu o pravu 
prigovora na Prijedlog liste prvenstva za dodjelu prostora, 
obavijest o potpisivanju ugovora o korištenju prostora te po 
potrebi i druge uvjete.

Članak 6.
Postupak javnog natječaja provodi Povjerenstvo za pro-

vedbu postupka javnog natječaja (u daljnjem tekstu: Povje-
renstvo).

Povjerenstvo osniva i imenuje Gradonačelnik.
Povjerenstvo se sastoji od predsjednika i dva člana i njiho-

vih zamjenika.
Povjerenstvo otvara zaprimljene prijave, utvrđuje koje 

prijave ispunjavaju natječajne uvjete, razmatra i boduje pri-
jave koje ispunjavaju natječajne uvjete sukladno kriterijima i 
mjerilima za bodovanje, sastavlja Prijedlog liste prvenstva za 
dodjelu prostora na korištenje i Prijedlog konačne liste prven-
stva za dodjelu prostora na korištenje te sastavlja prijedlog 
zaključka o dodjeli prostora na korištenje i sklapanje ugovora 
o korištenju prostora.

Članak 7.
Uvjeti javnog natječaja su:
1. �udruga mora biti upisana u Registar udruga Republike 

Hrvatske ili u drugi odgovarajući registar minimalno jednu 
godinu i imati registrirano sjedište na području Grada,

2. �udruga mora biti upisana u Registar neprofitnih organi-
zacija,

3. �udruga mora uredno plaćati doprinose i poreze te druga 
davanja prema državnom proračunu i proračunu Grada,

4. �udruga mora imati organizacijske kapacitete i ljudske 
resurse za provedbu aktivnosti,

5. �udruga mora voditi transparentno financijsko poslovanje,
6. �da se protiv udruge, odnosno osobe ovlaštene za zastu-

panje udruge ne vodi kazneni postupak i da nije pravo-
moćno osuđena za prekršaj ili kazneno djelo iz članka 
48. Uredbe o kriterijima, mjerilima i postupcima financira-
nja i ugovaranja programa i projekata od interesa za opće 
dobro koje provode udruge (u daljnjem tekstu: Uredba);

7. �aktivnosti se moraju provoditi na području Grada,
8. �udruga mora uredno ispunjavati obveze iz svih prethodno 

sklopljenih ugovora o korištenju prostora.

Članak 8.
Prijava na natječaj podnosi se isključivo na obrascu koji je 

sastavni dio natječajne dokumentacije. Obrazac prijave sadrži 
osnovne podatke o prijavitelju s opisom dosadašnjeg rada i 
djelovanja te planom aktivnosti u predstojećem razdoblju.

Prijava iz stavka 1. ovog članka mora sadržavati:
 1. �izvadak iz matičnog registra u koji je udruga upisana 

(ispis internetske stranice),
 2. �dokaz o upisu u Registar neprofitnih organizacija (ispis 

internetske stranice),
 3. �presliku statuta, sa svim izmjenama i dopunama,
 4. �potvrdu Porezne uprave o stanju duga po osnovi javnih 

davanja u izvorniku, ne stariju od 30 dana od dana obja-
ve javnog natječaja,

 5. �izjavu osobe ovlaštene za zastupanje udruge o neposto-
janju duga prema Gradu,

 6. �presliku financijskog izvješća za prethodnu godinu,
 7. �popis zaposlenih osoba,
 8. �popis članova,
 9. �obrazac izjave o postojanju partnerskog odnosa dužeg 

od jedne godine (ukoliko isti postoji) i
10. �druge dokaze i dokumentaciju određenu natječajnom 

dokumentacijom.
Prijava mora biti podnesena u roku određenom u javnom 

natječaju, koji ne može biti kraći od 30, ni duži od 180 dana 
od dana objave javnog natječaja.
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III. KRITERIJI I MJERILA ZA BODOVANJE

Članak 9.
Kriteriji i mjerila za bodovanje pristiglih prijava na javni natječaj su:

a) Godine aktivnog djelovanja
- za svaku godinu aktivnog djelovanja 1 bod

b) Broj zaposlenika
- do 2 1 bod
- od 3 do 6 3 boda
- 7 i više 5 bodova

c) Broj članova i/ili volontera
- do 20 1 bod
- od 21 do 50 2 boda
- od 51 do 100 3 boda
- više od 100 4 boda

d) Neposredan rad s korisnicima usluga
- rad s ciljanim skupinama do 20 korisnika 1 bod
- rad s ciljanim skupinama od 21 do 50 korisnika 2 bod
- rad s ciljanim skupinama iznad 50 korisnika 3 bod

e) Ostvarene financijske potpore za projekte/programe
- iz EU fondova 5 bodova
- iz državnog proračuna 4 boda
- iz županijskog proračuna 3 boda
- iz proračuna Grada 2 boda
- iz drugog izvora 1 bod

f) Ostvarena priznanja, nagrade i sl.
- međunarodna 5 bodova
- državna 4 boda
- županijska 3 boda
- Grada 2 boda
- strukovna 1 bod

g) Projektne aktivnosti
- za svaki održani okrugli stol, vjerski skup, konferenciju i sl. godišnje 4 boda
- �za svaki projekt i aktivnost od posebnog interesa za Grad i građane, 

ostvaren u posljednje dvije godine
10 bodova

h) Broj partnerskih organizacija civilnog društva s kojima se planira 
zajednički koristiti dodijeljeni prostor
- 1 10 bodova
- 2 15 bodova
- za svaku partnersku organizaciju iznad dvije dodatno 5 bodova

i) Prethodno korištenje prostora
- prethodno uredno korištenje istog prostora 4 boda
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U odnosu na kriterije i mjerila iz stavka 1. točke f) ovog 
članka, u obzir će se uzimati samo osvojena prva mjesta na 
natjecanjima, u zadnjih pet godina koje prethode godini u 
kojoj se raspisuje javni natječaj.

Bodovi ostvareni prema pojedinim kriterijima i mjerilima iz 
stavka 1. točke e), f) i g) ovog članka se zbrajaju.

Povjerenstvo utvrđuje Prijedlog liste prvenstva za dodjelu 
prostora na korištenje na temelju zbroja bodova za svakog 
prijavitelja.

Članak 10.
Ako dva ili više prijavitelja imaju jednak broj bodova, pred-

nost na listi prvenstva ima onaj prijavitelj koji je ostvario više 
bodova po kriteriju:

1. neposredan rad s korisnicima usluga,
2. ostvarena priznanja, nagrade, potpore i sl.

Članak 11.
Prijavu za dodjelu jednog prostora koji planira koristiti više 

udruga u suradnji/partnerstvu podnosi samo jedna od udruga 
koja smatra da na javnom natječaju može ostvariti najveći 
broj bodova sukladno kriterijima i mjerilima iz članka 9. ove 
Odluke.

Suradnja/partnerstvo iz prethodnog stavka ovog članka 
mora trajati duže od jedne godine.

Namjera korištenja prostora u suradnji/partnerstvu s osta-
lim udrugama potvrđuje se izjavom koja se prilaže uz prijavu 
za dodjelu prostora, potpisanom od ovlaštenih osoba svih 
suradničkih/partnerskih udruga.

Članak 12.
Prijedlog liste prvenstva za dodjelu pojedinog prostora na 

korištenje s brojem bodova po pojedinom kriteriju i ukupnim 
brojem bodova za svakog prijavitelja objavljuje se na web-
stranici Grada i na oglasnoj ploči Grada.

Prijavitelji čije su prijave podnesene izvan natječajnog roka 
ili su nepotpune, kao i one koje ne ispunjavaju uvjete iz članka 
7. ove Odluke, neće biti uvršteni na Prijedlog liste prvenstva 
za dodjelu prostora na korištenje. 

Na Prijedlog liste prvenstva za dodjelu prostora na kori-
štenje prijavitelji mogu uložiti prigovor Gradonačelniku zbog 
redoslijeda na listi reda prvenstva ili zbog neuvrštavanja 
na listu reda prvenstva iz razloga navedenih u prethodnom 
stavku ovog članka, u roku od 8 dana od dana objavljivanja 
Prijedloga liste prvenstva.

Odluka Gradonačelnika o prigovoru je konačna.

Članak 13.
Konačnu listu prvenstva za dodjelu prostora na korištenje, 

na prijedlog Povjerenstva, utvrđuje Gradonačelnik.
Na temelju Konačne liste iz stavka 1. ovoga članka, Povje-

renstvo predlaže Gradonačelniku donošenje zaključka o 
dodjeli prostora na korištenje koji mora biti obrazložen i javno 
objavljen na web-stranici Grada.

IV. SKLAPANJE UGOVORA O KORIŠTENJU

Članak 14.
Ugovor o korištenju prostora sklapa se na temelju zaključka 

Gradonačelnika iz članka 13. ove Odluke, na određeno vrije-
me od 5 godina, u obliku javnobilježničke isprave.

Prijavitelj koji je ostvario najveći broj bodova dužan je, 
najkasnije u roku od 15 dana od dana donošenja zaključka iz 
članka 13. ove Odluke, sklopiti ugovor o korištenju prostora; u 

protivnom će se smatrati da je odustao od sklapanja ugovora.
U slučaju iz stavka 2. ovog članka, ugovor će se sklopiti 

sa sljedećim prijaviteljem s Konačne liste prvenstva za taj 
prostor. 

Članak 15.
Ugovor se sklapa u pisanom obliku i osim osnovnih podata-

ka o korisniku i prostoru, sadrži:
1. iznos naknade,
2. �obvezu korisnika da snosi sve režijske troškove i troškove 

tekućeg održavanja prostora te druge troškove vezane 
uz korištenje prostora,

3. �aktivnosti od interesa za opće dobro,
4. �vrijeme trajanja ugovora,
5. �odredbu o razlozima i uvjetima za otkaz ugovora u slu-

čaju kršenja, odnosno nepridržavanja odredbi ugovora te 
odredbu o raskidu ugovora,

6. �odredbu o tome da korisnik ne može preuređivati prostor 
bez prethodne pisane suglasnosti Grada,

7. �odredbu kojom se korisnik obvezuje prostor predati u 
posjed vlasniku slobodan od osoba i stvari istekom ugo-
vorenog roka, odnosno istekom otkaznog roka ili raskida 
ugovora,

8. �odredbu kojom se određuje solidarna odgovornost za sva 
dugovanja koja proizlaze iz korištenja prostora u slučaju 
zajedničkog korištenja istog.

Članak 16.
Naknadu za korištenje prostora utvrđuje Gradonačelnik 

prilikom raspisivanja javnog natječaja.
Iznimno od stavka 1. ovog članka, na njihov obrazloženi 

prijedlog, Gradonačelnik može posebnom odlukom osloboditi 
pojedine udruge od plaćanja naknade za korištenje prostora, 
režijskih troškova, troškova tekućeg održavanja prostora te 
drugih troškova vezanih uz korištenje prostora, ako je njihova 
djelatnost od posebnog interesa za Grad.

Članak 17.
Istekom ugovorenog roka korisniku se prostor dodijeljen 

temeljem ove Odluke može ponovno dodijeliti na korištenje 
na daljnji rok do 5 godina, bez provođenja javnog natječaja, 
pod uvjetom da je korisnik dodijeljeni prostor koristio sukladno 
ugovoru i uredno izvršavao ugovorne obveze te i dalje ima 
potrebu za tim prostorom.

Zahtjev za ponovnu dodjelu prostora na korištenje podnosi 
se najkasnije 30 dana prije isteka ugovora o korištenju prosto-
ra, a uz zahtjev je korisnik dužan priložiti opisno i financijsko 
izvješće za zadnju godinu korištenja prostora.

Zaključak o ponovnoj dodjeli prostora na korištenje bez 
provođenja javnog natječaja donosi Gradonačelnik.

Članak 18.
Korištenje prostora može prestati i prije isteka ugovorenog 

roka, otkazom ugovora.
Grad može otkazati ugovor ako korisnik:
1. �nakon dostave pisane opomene Grada koristi prostor 

suprotno ugovoru ili mu nanosi znatnu štetu koristeći ga 
bez dužne pažnje,

2. �ne plati dospjelu naknadu u roku od 15 dana od dana 
pisane opomene Grada,

3. �vrši preinake prostora bez prethodnog pisanog odobre-
nja Grada,

4. �prostor daje na korištenje trećima,
5. �onemogući Gradu nesmetanu kontrolu korištenja pro-

stora,



10

6. �ne koristi prostor bez opravdanog razloga duže od 60 
dana.

Korisnik može otkazati ugovor ne navodeći razloge. Otka-
zni rok iznosi 30 dana.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 19.
Udruge i druge organizacije civilnog društva koje koriste 

prostore u vlasništvu ili pod upravom Grada na dan stupanja 
na snagu ove Odluke, dužne su u roku od 90 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke dostaviti dokumentaciju iz 
članka 8. ove Odluke, kojom dokazuju da ispunjavaju uvjete 
za korištenje prostora.

S korisnikom za kojeg je, temeljem dostavljene dokumen-
tacije, utvrđeno da ispunjava uvjete za dodjelu prostora na 
korištenje, sklopit će se novi ugovor na određeno vrijeme od 
5 godina.

Ako korisnik ne dostavi dokumentaciju iz članka 8. ove 
Odluke, odnosno ukoliko se temeljem dostavljene dokumen-
tacije utvrdi da korisnik ne ispunjava uvjete za dodjelu pro-
stora na korištenje, dužan je napustiti prostor i predati ga u 
posjed Gradu, slobodan od osoba i stvari, a Gradonačelnik će 
donijeti zaključak o raskidu ranije sklopljenog ugovora.

Članak 20.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/13� Predsjednik
URBROJ: 238/07-04/01-17-5� Gradskog vijeća

Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur.,v.r.

Na temelju članka 35. stavka 1. točke 2. Zakona 
o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 137/15), članka 17. Zakona o 
izmjenama Zakona o lokalnim porezima (Narodne novine, 
broj 101/17) te članka 44. stavka 1. točke 18. Statuta Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13), 
Gradsko vijeće Grada Dugog Sela na 5. sjednici, održanoj 
dana 23. studenoga 2017. godine donosi

O D L U K U
o izmjenama Odluke o gradskim porezima  

Grada Dugog Sela

Članak 1.
U članku 2. stavku 1. Odluke o gradskim porezima Grada 

Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/17) 
briše se točka 4.

Članak 2.
Članci 14., 17. i 18. Odluke brišu se.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/03� Predsjednik
URBROJ: 238/07-03-05/01-17-8� Gradskog vijeća
		
Dugo Selo, 23.studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur.,v.r.

Na temelju članka 36. stavka 13. Zakona o održi-
vom gospodarenju otpadom (‘’Narodne novine’’, 

broj 94/13 i 73/17) i članka 44. stavka 1. točke 18. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 
1/13), Gradsko vijeće Grada Dugog Sela na 5. redovnoj sjed-
nici održanoj 23. studenog 2017. godine, donosi 

O D L U K U
o mjerama za sprječavanje nepropisnog 

odbacivanja otpada i mjerama za uklanjanje 
odbačenog otpada

Članak 1.
Ovom se Odlukom uređuje način provedbe: 
1. �mjera za sprječavanje nepropisnog odbacivanja otpada i 
2. �mjera za uklanjanje nepropisno odbačenog otpada. 
Kada uklanjanje odbačenog otpada podrazumijeva mjere 

koje nisu uređene ovom Odlukom, primijenit će se Zakon 
neposredno. 

Članak 2.
Nepropisno odbačenim otpadom u smislu ove Odluke sma-

tra se naročito: 
- otpad odbačen u okoliš, 
- krupni (glomazni) otpad ostavljen na javnim površinama, 
- opasni i građevinski otpad odbačen na javnim površinama. 

Članak 3.
U Gradu Dugom Selu je uspostavljen sustav za zaprima-

nje obavijesti o nepropisno odbačenom otpadu, kao i sustav 
evidentiranja lokacija odbačenog otpada na području Grada 
Dugog Sela.

Sustav za zaprimanje obavijesti o nepropisno odbačenom 
otpadu uspostavljen je putem web stranice www.dugoselo.hr, 
u za to posebno označenoj rubrici „Komunalno redarstvo“ s 
priloženim obrascem prijave koji se dostavlja Gradu Dugom 
Selu putem službene web stranice Grada. Obrazac prijave 
može se preuzeti i u Upravnom odjelu za prostorno uređenje, 
zaštitu okoliša, komunalno i stambeno gospodarstvo Grada 
Dugog Sela, a o nepropisno odbačenom otpadu može se 
Grad Dugo Selo obavijestiti i u slobodnoj formi. 

Osim mjera iz stavka 1. ovog članka, provedba mjera za 
sprječavanje nepropisnog odbacivanja otpada provodi se i 
redovitim godišnjim nadzorom područja Grada Dugog Sela 
radi utvrđivanja postojanja odbačenog otpada, a posebno 
lokacija na kojima je u prethodne dvije godine evidentirano 
postojanje odbačenog otpada. 

Članak 4.
Sustav evidentiranja lokacija odbačenog otpada uspo-

stavljen je na način pogodan izvršenju zakonske obveze 
Gradonačelnika da izvijesti Gradsko vijeće do 31. ožujka za 
prethodnu godinu o: 

I. 5.

I. 4.
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- lokacijama i količinama odbačenog otpada, 
- troškovima uklanjanja odbačenog otpada, 
- počiniteljima,
- �zaračunatoj i naplaćenoj naknadi troška uklanjanja otpa-

da, 
- �lokacijama na kojima je u više navrata utvrđeno odbaci-

vanje otpada,
- �lokacijama na kojima je u prethodne dvije godine evidenti-

rano postojanje odbačenog 
otpada,
- �provedbi mjera iz ove Odluke.

Članak 5.
Radi provedbe mjera iz članka 1. stavka 1. točke 2. ove 

Odluke, komunalni redar rješenjem naređuje vlasniku, odno-
sno posjedniku nekretnine ako vlasnik nije poznat, na kojoj je 
nepropisno odložen otpad, uklanjanje tog otpada. 

Rješenjem iz stavka 1. ovoga članka određuje se: lokacija 
odbačenog otpada, procijenjena količina otpada, obveznik 
uklanjanja otpada te obveza uklanjanja otpada predajom ovla-
štenoj osobi za gospodarenje tom vrstom otpada u roku koji 
ne može biti duži od 6 mjeseci od dana zaprimanja rješenja. 

Istekom roka određenog rješenjem iz stavka 2. ovoga član-
ka, komunalni redar utvrđuje ispunjavanje obveze određene 
rješenjem. Ako komunalni redar utvrdi da obveza određena 
rješenjem iz stavka 2. ovoga članka nije izvršena, Grad Dugo 
Selo dužan je osigurati uklanjanje tog otpada predajom ovla-
štenoj osobi za gospodarenje tom vrstom otpada. 

Ako komunalni redar utvrdi postojanje opravdane sumnje 
da je opasni ili drugi otpad odbačen na nekretnini čiji vlasnik, 
odnosno posjednik ako vlasnik nekretnine nije poznat, ne 
dopušta pristup radi utvrđivanja činjeničnog stanja u vezi 
odbačenog otpada, komunalni redar ovlašten je zatražiti 
nalog suda i asistenciju djelatnika ministarstva nadležnog za 
unutarnje poslove radi pristupa na nekretninu u svrhu utvrđi-
vanja činjenica. 

Grad Dugo Selo ima pravo na naknadu troška uklanjanja 
otpada iz stavka 3. ovog članka od vlasnika, odnosno posjed-
nika nekretnine ako vlasnik nije poznat, odnosno od osobe 
koja sukladno posebnom propisu upravlja određenim područ-
jem na kojem se otpad nalazio, prema načelu „onečišćivač 
plaća“.

Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka može se izjaviti 
žalba Upravnom odjelu za prostorno uređenje, gradnju i 
zaštitu okoliša Zagrebačke županije. Žalba na rješenje nema 
odgodni učinak. 

Članak 6.
Ako je krupni (glomazni) komunalni otpad odbačen na javnu 

površinu kojom upravlja Grad Dugo Selo, uklonit će ga Dugo-
selski komunalni i poduzetnički centar d.o.o. bez odlaganja 
– odmah po saznanju o njemu, a u sklopu svojih redovnih 
aktivnosti, bez potrebe prethodnog donošenja rješenja komu-
nalnog redara o tome te o tome dostaviti podatke za potrebe 
sustava evidentiranja lokacija odbačenog otpada. 

Članak 7.
Sredstva za provedbu mjera iz članka 1. ove Odluke osigu-

rat će se u Proračunu Grada Dugog Sela.

Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/15� Predsjednik 
URBROJ:238/07-06/01-17-5� Gradskog vijeća
		
Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur., v.r.

Na temelju članka 35. stavka 1. točke 2. Zakona 
o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 137/15) i članka 44. stavka 1. 
točke 18. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada 
Dugog Sela, broj 1/13), Gradsko vijeće Grada Dugog Sela na 
5. sjednici, održanoj dana 23. studenog 2017. godine, donosi 

P L A N
UPRAVLJANJA I RASPOLAGANJA IMOVINOM

GRADA DUGOG SELA ZA 2018. GODINU

Članak 1.
Planom upravljanja i raspolaganja imovinom Grada Dugog 

Sela za 2018. godinu (u daljnjem tekstu: Plan) utvrđuje se 
godišnji plan upravljanja i raspolaganja pojedinim oblicima 
imovine u vlasništvu Grada Dugog Sela i to za:

1. stanove,
2. građevinsko zemljište,
3. poljoprivredno zemljište,
4. nerazvrstane ceste,
5. poslovne prostore,
6. poslovne udjele u trgovačkim društvima.

Članak 2.
Utvrđuje se da je Grad Dugo Selo vlasnik sedam stanova, 

od kojih su četiri stana dana u najam sukladno socijalnim 
kriterijima po slobodno ugovorenoj najamnini, a dva stana 
dodijeljena su, sukladno socijalnim kriterijima, osobama pri-
mateljima zajamčene minimalne naknade.

Grad Dugo Selo aktivno sudjeluje u pokrenutim postupci-
ma povezivanja zemljišne knjige i knjige položenih ugovora i 
upisa prava vlasništva na posebnim dijelovima nekretnine, u 
dijelu koji se odnosi na predmetne stanove, te će nakon pro-
vedenog javnog natječaja sklopiti ugovore o najmu stanova 
sukladno odredbama Odluke o davanju u najam stanova u 
vlasništvu Grada Dugog Sela.

Članak 3.
Građevinsko zemljište koje sukladno Prostorno-planskoj 

dokumentaciji nije namijenjeno za zadovoljavanje potreba 
Grada, može se prodavati temeljem obrazloženog prijedloga 
fizičkih ili pravnih osoba, a po postupku utvrđenom Zakonom 
i općim aktima Grada.

Zemljište iz stavka 1. prodaje se u pravilu putem javnog 
natječaja i na temelju procjene tržišne vrijednosti utvrđene 
od strane ovlaštenog sudskog vještaka, a iznimno se može 
prodati bez provođenja javnog natječaja u situacijama utvr-
đenim Zakonom ili Odlukom o raspolaganju nekretninama u 
vlasništvu Grada Dugog Sela.

Javni natječaji za prodaju zemljišta iz stavka 1. ovog član-
ka raspisat će se na zahtjev zainteresiranih investitora radi 
izgradnje poslovnih građevina.

Članak 4.
Grad će pristupiti kupnji zemljišta za kojim se ukaže potreba 

tijekom 2018. godine, a u svrhu izgradnje objekata komunalne 
infrastrukture i provedbe drugih projekata u interesu Grada.

I. 6.
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Članak 5.
Tijekom 2018. godine planira se raspisivanje javnih natječa-

ja za zakup preostalog poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu 
Grada. 

Članak 6.
Grad će nastaviti provoditi postupke upisa i uknjižbe prava 

vlasništva za postojeće izgrađene i evidentirane nerazvrstane 
ceste u katastru i zemljišnim knjigama.

Članak 7.
Na zahtjev investitora Grad će tijekom 2018. godine nasta-

viti sklapati ugovore o osnivanju prava služnosti i prava gra-
đenja na katastarskim česticama u vlasništvu ili pod uprav-
ljanjem Grada, a u svrhu realizacije infrastrukturnih i drugih 
projekata. 

Članak 8.
Tijekom 2018. godine provodit će se postupci razvrgnuća 

suvlasničke zajednice Grada i drugih fizičkih osoba.

Članak 9.
Radi zaštite prava vlasništva Grada vodi se jedan sudski 

postupak radi utvrđivanja prava vlasništva na neizgrađenom 
građevinskom zemljištu; u tijeku je prvostupanjski postupak 
pred Općinskim građanskim sudom u Zagrebu. 

Članak 10. 
Prema smjernicama Strategije za upravljanje i raspolaganje 

imovinom Grada, poslovne prostore treba trajno održavati i 
voditi brigu i kontrolu oko ispunjenja obveza zakupoprimaca 
oko održavanja.

Članak 11.
U tijeku je postupak evidentiranja podataka o zgradama i 

drugim građevinama, prema Rješenju o utvrđivanju građevne 
čestice za objedinjavanje građevinske parcele formirane od 
k.č. broj 330/1, 340, 343, 348 i 350/2, sve k.o. Dugo Selo 
I, na kojoj je izgrađeno nogometno igralište s pripadajućim 
objektima.

Članak 12.
Grad Dugo Selo regulirat će pravni odnos s preostalim 

udrugama civilnog društva korisnicima poslovnih prostora u 
vlasništvu ili zakupu Grada po donošenju Odluke o kriterijima, 
mjerilima i postupku dodjele gradskih prostora u vlasništvu 
ili pod upravom Grada Dugog Sela na korištenje udrugama. 

Članak 13.
U 2018. godini ne planiraju se prodavati poslovni udjeli 

Grada u trgovačkim društvima.

Članak 14.
Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/16� Predsjednik
URBROJ: 238/07-03-04/01-17-3� Gradskog vijeća
		
Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur., v.r.

Na temelju članka 35. stavka 1. točke 2. Zakona 
o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 137/15), članka 78. Zakona o 
koncesijama (Narodne novine, broj 69/17) i članka 44. stav-
ka 1. točke 18. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 1/13) Gradsko vijeće Grada Dugog 
Sela na 5. redovnoj sjednici održanoj dana 23. studenoga 
2017. godine donosi

S R E D NJ O R O Č N I P L A N 
davanja koncesija za razdoblje od 01.01.2018. do 

31.12.2020. godine

Članak 1.
 Donosi se srednjoročni (trogodišnji) plan davanja koncesija 

za razdoblje od 01.01.2018. do 31.12.2020. godine. 

Članak 2.
Grad Dugo Selo ne planira davati koncesije u razdoblju od 

01.01.2018. do 31.12.2020. godine.

Članak 3.
Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/17� Predsjednik
URBROJ: 238/07-03-04/01-17-3� Gradskog vijeća
		
Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur., v.r.

Na temelju članka 35. stavka 1. točke 2. Zakona 
o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 137/15), članka 78. stavka 2. 
Zakona o koncesijama (Narodne novine, broj 69/17) i članka 
44. stavka 1. točke 18. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni 
glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13) Gradsko vijeće Grada 
Dugog Sela na 5. redovnoj sjednici održanoj dana 23. stude-
noga 2017. godine donosi

P L A N 
davanja koncesija za 2018. godinu

Članak 1.
Donosi se Plan davanja koncesija na području Grada 

Dugog Sela za 2018. godinu.

Članak 2. 
Grad Dugo Selo ne planira davati koncesije u 2018. godini.

Članak 3.
Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/18� Predsjednik
URBROJ: 238/07-03-04/01-17-3� Gradskog vijeća
		
Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur., v.r.

I. 7.

I. 8.
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Na temelju članka 44. stavka 1. točke 18. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog 

Sela br. 1/13) a u svezi članka 67. Poslovnika Gradskog vijeća 
(Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/14.), Gradsko 
vijeće Grada Dugog Sela, na svojoj 5. sjednici održanoj 23. 
studenog 2017. godine, donosi

 
PROGRAM RADA GRADSKOG VIJEĆA 

GRADA DUGOG SELA ZA 2018. GODINU

OPĆE ODREDBE

I.
Ovim Programom rada okvirno se utvrđuju aktivnosti Grad-

skog vijeća u 2018. godini, vezano za ostvarenje njegovih 
zadaća iz samoupravnog djelokruga propisanih Zakonom 
o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi, Statutom 
Grada Dugog Sela i drugim propisima, a osobito u odnosu 
na poslove lokalnog značaja kojima se neposredno ostvaruju 
potrebe građana (uređenje naselja i stanovanja, urbanističko 
planiranje, briga o djeci, socijalna skrb, odgoj i obrazovanje, 
komunalna, gospodarska i druga djelatnost).

U 2018. godini planira se održati 8 sjednica Gradskog vije-
ća Grada Dugog Sela. 

II.
U okviru samoupravnog djelokruga, Gradsko vijeće će 

tijekom godine pratiti i odlučivati o pitanjima daljnjeg razvoja 
i unaprjeđenja lokalne samouprave, te normativno regulirati 
pravna, ekonomska i druga pitanja, bitna za kvalitetno i efika-
sno izvršavanje svih zadaća koje zakon stavlja pred lokalnu 
samoupravu.

III.
U cilju što kvalitetnijeg ostvarenja uloge Grada Dugog Sela 

u okviru lokalne samouprave u Republici Hrvatskoj, Grad 
Dugo Selo će putem svog predstavničkog tijela nastojati biti 
aktivan čimbenik i ostvarivati dobru suradnju sa svojim izvrš-
nim tijelom - Gradonačelnikom, Zagrebačkom županijom, 
Ministarstvima i drugim relevantnim institucijama, političkim 
strankama, te svim drugim osobama za koje procijeni da 
suradnja može dati određene rezultate od interesa za Grad 
Dugo Selo.

IV.
Gradsko vijeće će svoje djelovanje nastojati što vjerodostoj-

nije približiti građanima putem medija, web stranice i drugih 
oblika informiranja.

Svoju djelatnost obavljat će po načelu javnosti, te se zala-
gati za provedbu Zakona o pravu na pristup informacijama i 
na drugi način svoj rad i akte učiniti dostupnim javnosti.

V. 
Vijećnici Gradskoga vijeća u pravilu na svakoj sjednici Vije-

ća pod Aktualnim satom postavljaju pitanja, daju prijedloge. 
Odgovori na postavljena pitanja daju se sukladno odredbama 
Poslovnika Gradskog vijeća Grada Dugog Sela (Službeni 
glasnik Grada Dugog Sela br. 1/14).

VI. 

PLAN RADA GRADSKOG VIJEĆA

Gradsko vijeće će raspravljati i odlučivati o prijedlozima 
općih akata podnesenih od Gradonačelnika, vijećnika ili dru-
gih ovlaštenih predlagatelja, sukladno posebnim propisima. 

U 2018. godini kao prioritetni zadaci nameću se za raspravu 
i donošenje sljedeći akti:

1. ODLUKA O ODABIRU OSOBA ZA OBAVLJANJE 
POSLOVA ODRŽAVANJA KOMUNALNE INFRASTRUK-
TURE NA PODRUČJU GRADA DUGOG SELA U 2018. 
GODINI

Na temelju članka 15. stavak 4. Zakona o komunalnom 
gospodarstvu (“Narodne novine”, broj 36/95, 70/97, 128/99, 
57/00, 129/00, 59/01, 26/03. (pročišćeni tekst), 82/04., 110/04. 
– Uredba, 178/04., 38/09., 79/09., 153/09., 49/11., 84/11., 
90/11., 144/12., 94/13., 153/13., 147/14. i 36/15.), te članka 13. 
Odluke o određivanju komunalnih djelatnosti (Službeni gla-
snik Grada Dugog Sela, broj 10/11., 4/13. i 9/14) nakon prove-
denog postupka prikupljanja ponuda, Gradsko vijeće donosi 
Odluke o odabiru osoba za obavljanje poslova održavanja na 
području Grada Dugog Sela u 2018. godini.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za prostorno planiranje, 
zaštitu okoliša, komunalno i stambeno 
gospodarstvo 

Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 veljača 2018. godine

2. IZVJEŠĆE O STANJU SIGURNOSTI NA PODRUČJU 
GRADA DUGOG SELA U 2017. GODINI

Policijska postaja Dugo Selo najmanje jednom godišnje 
informira predstavničko tijelo o stanju i pitanjima zaštite života 
i osobne sigurnosti ljudi, zaštite imovne, kriminaliteta, javnom 
redu i miru kao i o drugim pitanjima iz djelokruga Policijske 
postaje.

 
Nositelj izrade:	 Policijska postaja Dugo Selo
Predlagatelj:	 Policijska postaja
Rok rasprave:	 veljača 2018. godine

3. IZVJEŠĆE O RADU KOMUNALNIH REDARA ZA 
RAZDOBLJE OD 01. SIJEČNJA 2017. GOD. DO 31. PRO-
SINCA 2017. GOD.

Na temelju članka 107. Odluke o komunalnom redu (Služ-
beni glasnik Grada Dugog Sela, broj 5/09.) komunalni redari 
dužni su izvještavati Gradsko vijeće o svom radu.

Nositelj izrade:	 Komunalni redari
Predlagatelj:	� Upravni odjel za prostorno planiranje, 

zaštitu okoliša, komunalno i stambeno 
gospodarstvo

Rok rasprave: 	 veljača 2018. godine

4. GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O IZVRŠENJU PRORAČUNA 
GRADA DUGOG SELA ZA 2017. GODINU

Sukladno članku 110. Zakona o proračunu (“Narodne 
novine br. 87/08., 136/12. i 15/15.), Gradonačelnik dostavlja 

I. 9.
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predstavničkom tijelu prijedlog godišnjeg obračuna proraču-
na do 1. lipnja tekuće godine, a u roku od 15 dana nakon što 
ga je usvojilo Gradsko vijeće o tome izvještava Ministarstvo 
financija.

Nositelj izrade:	 Upravni odjel za gospodarstvo i financije 
Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 svibanj 2018. godine

5. IZVJEŠĆE O IZVRŠENJU PROGRAMA GRADNJE 
OBJEKATA I UREĐAJA KOMUNALNE INFRASTRUKTU-
RE ZA 2017. GODINU

Sukladno članku 30. Zakona o komunalnom gospodarstvu 
(“Narodne novine”, broj 26/03. (pročišćeni tekst), 82/04., 
110/04. – Uredba, 178/04., 38/09., 79/09., 153/09., 49/11., 
84/11., 90/11., 144/12., 94/13., 153/13., 147/14. i 36/15.), 
predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave u skladu s 
predvidivim sredstvima i izvorima financiranja donosi Pro-
gram gradnje objekata i uređaja komunalne infrastrukture. 
Gradonačelnik je do kraja ožujka svake godine dužan podni-
jeti predstavničkom tijelu izvješće o izvršenju ovog Programa 
za prethodnu kalendarsku godinu.

Nositelj izrade: �Upravni odjel za prostorno planiranje, 
zaštitu okoliša, komunalno i stambeno 
gospodarstvo 

Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 ožujak 2018. godine

6. IZVJEŠĆE O IZVRŠENJU PROGRAMA ODRŽAVA-
NJA KOMUNALNE INFRASTRUKTURE ZA 2017. GODINU

Sukladno članku 28. Zakona o komunalnom gospodarstvu 
(“Narodne novine”, broj 26/03. (pročišćeni tekst), 82/04., 
110/04. – Uredba, 178/04., 38/09., 79/09., 49/11., 144/12., 

94/13., 153/13., 147/14. i 36/15.), predstavničko tijelo jedini-
ce lokalne samouprave za svaku kalendarsku godinu donosi 
program održavanja komunalne infrastrukture za komunalne 
djelatnosti: odvodnja atmosferskih voda, održavanje čistoće 
u dijelu koji se odnosi na čišćenje javnih površina, održava-
nje javnih zelenih površina, održavanje nerazvrstanih cesta, 
javna rasvjeta. Gradonačelnik je dužan do kraja ožujka svake 
godine podnijeti izvješće o izvršenju ovoga programa za pret-
hodnu kalendarsku godinu.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za prostorno uređenje, 
zaštitu okoliša, komunalno i stambeno 
gospodarstvo

Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 ožujak 2018. godine

7. IZVJEŠĆE O RADU GRADONAČELNIKA ZA RAZDO-
BLJE OD SRPNJA DO PROSINCA 2017. GODINE

Sukladno članku 66. Statuta Grada Dugog Sela, Grado-
načelnik dva puta godišnje podnosi polugodišnje izvješće 
o svom radu i to do 31. ožujka tekuće godine za razdoblje 
srpanj-prosinac prethodne godine i do 30. rujna za razdoblje 
siječanj-lipanj tekuće godine.

Nositelj izrade: �Upravni odjel za poslove Gradskog vijeća 
i Gradonačelnika

Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 ožujak 2018. godine

8. IZVJEŠĆE O RADU SAVJETA MLADIH GRADA 
DUGOG SELA ZA 2017. GODINU

Na temelju članka 13. Odluke o osnivanju Savjeta mladih 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela br. 
4/14) Savjet mladih Grada Dugog Sela podnosi godišnje 
izvješće Gradskom vijeću do 31. ožujka tekuće godine za 
prethodnu godinu.

 
Nositelj izrade:	 Savjet mladih Grada Dugog Sela
Predlagatelj:	 Savjet mladih Grada Dugog Sela 
Rok rasprave:	 ožujak 2018. godine

9. IZVJEŠĆE O OSTVARENIM PROGRAMIMA JAVNIH 
POTREBA U DRUŠTVENIM DJELATNOSTIMA U 2017. 
GODINI:

1. predškolski odgoj i obrazovanje i školstvo
2. socijalna skrb
3. kultura
4. sport

1. Temeljem članka 19. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi (“Narodne novine” br. 33/01, 60/01, 
129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12. i 19/13-pro-
čišćeni tekst) i 137/15.) i članka 48. Zakona o predškolskom 
odgoju i obrazovanju (“Narodne novine” br. 10/97, 107/07. i 
94/13), izvješće o ostvarenim programima u predškolskom 
odgoju se podnose radi praćenja realizacije obveza iz gore 
navedenih zakona, a u smislu zadovoljavanja potreba stanov-
ništva u području predškolskog odgoja.

Temeljem članka 141. Zakona o odgoju i obrazovanju u 
osnovnoj i srednjoj školi (“Narodne novine” br. 87/08, 86/09. 
92/10, 105/10, 90/11, 5/12, 16/12, 86/12, 126/12., 94/13. i 
152/14.) izvješće se podnosi radi praćenja realizacije obveza 
iz naprijed navedenog Zakona, a u smislu zadovoljavanja 
potreba stanovništva u području osnovnog školstva, te reali-
zacije drugih programa obrazovanja.

2. Sukladno Zakonu o socijalnoj skrbi (“Narodne novine” 
br. 157/13., 152/14., 99/15., 16/17 i 52/16.) izvješće o ostvare-
nim programima na području socijalne skrbi podnosi se radi 
praćenja i uvida u ovo područje i realizacije programa javnih 
potreba za 2017. godinu.

3. Temeljem članka 1. Zakona o financiranju javnih potreba 
u kulturi (Narodne novine br. 47/90, 27/93 i 38/09.), izvješće 
se podnosi radi praćenja realizacije programa javnih potreba 
iz područja kulture u gradu Dugom Selu i njegove realizacije 
u 2017. godini.

4. Temeljem članka 76. Zakona o sportu (“Narodne novi-
ne br. 71/06, 150/08-Uredba, 124/10, 124/11, 86/12., 94/13., 
85/15. i 19/16.), podnosi se izvješće o ostvarenim programima 
u sportu Grada Dugog Sela u 2017. godini, a sukladno done-
senom Programu javnih potreba u sportu Grada Dugog Sela 
za 2017. godinu.

Nositelj izrade:	 Upravni odjel za društvene djelatnosti
Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 svibanj 2018. godine
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10. IZVJEŠĆE O RADU USTANOVA U VLASNIŠTVU 
GRADA DUGOG SELA ZA 2017. GODINU

1. Dječji vrtić Dugo Selo
2. Gradska knjižnica Dugo Selo
3. Pučko otvoreno učilište Dugo Selo
4. Glazbena škola Dugo Selo
5. Sportski centar Dugo Selo

Sukladno članku 12. stavak 3. Zakona o ustanovama 
(“Narodne novine br. 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), jedinica 
lokalne samouprave osniva ustanove odlukom svog predstav-
ničkog tijela. Ustanove čiji je osnivač Grad Dugo Selo kao i 
ustanove koje se financiraju iz gradskog proračuna obvezne 
su godišnji izvještaj o svom radu s financijskim izvješćem 
dostaviti Gradu Dugom Selu.

Nositelj izrade:	 navedene ustanove 
Predlagatelj:	 navedene ustanove
Rok rasprave:	 svibanj 2018. godine

11. IZVJEŠĆE O RADU UDRUGA KOJE SE FINANCI-
RAJU IZ PRORAČUNA GRADA DUGOG SELA ZA 2017. 
GODINU

1. Vatrogasna zajednica Grada Dugog Sela 
2. Gradska organizacija Crvenog križa Dugo Selo 
3. Zajednica športskih udruga Grada Dugog Sela 
4. KUD Preporod Dugo Selo 

Temeljem članka 45. Zakona o vatrogastvu (»Narodne novi-
ne«, br. 106/99., 117/01., 36/02.,96/03., 139/04. – pročišćeni 
tekst, 174/04., 38/09. i 80/10.), Vatrogasna zajednica Grada 
Dugog Sela dužna je dati potvrdu za svoje godišnje financij-
ske proračune i izvješće nadležnoj jedinici lokalne samoupra-
ve, odnosno Gradu Dugom Selu.

Temeljem članka 30. Zakona o Hrvatskom Crvenom križu 
(»Narodne novine«, br. 71/10.) Gradska organizacija Crvenog 
križa Dugo Selo obvezuje se izvješćivati o svom financijskom 
poslovanju, sukladno važećim propisima o udrugama.

Temeljem članka 76. Zakona o sportu (»Narodne novine«, 
br. 71/06., 124/10., 124/11. i 86/12., 94/13. i 85/15. i 19/16), o 
izvršenju programa javnih potreba u sportu i o utrošku sred-
stava koje je jedinica lokalne samouprave, odnosno Grad 
Dugo Selo, prenio na račun Zajednice, Zajednica sportskih 
udruga izvještava jedinicu lokalne samouprave – Grad Dugo 
Selo u rokovima propisanim Zakonom o proračunu.

Člankom 9. Odluke o izvršenju proračuna Grada Dugog 
Sela za 2016. godinu, propisano je da će se sredstva koja su 
Proračunom osigurana za potpore udrugama prema dostav-
ljenim programima za redovan rad, raspoređivati u skladu 
sa naplaćenim prihodima, te prema unaprijed dostavljenim 
zahtjevima i izvješćima o utrošenim sredstvima, dok se sred-
stva za programe od značaja za lokalnu zajednicu dodjeljuju 
sukladno raspisanim natječajima. 

Nositelj izrade:	 navedene udruge
Predlagatelj:	 navedene udruge
Rok rasprave:	 srpanj 2018. godine

12. IZVJEŠĆE DRŽAVNE REVIZIJE O IZVRŠENJU 
PRORAČUNA GRADA DUGOG SELA ZA 2017. GODINU

Sukladno odredbama Zakona o Državnom uredu za reviziju 
(»Narodne novine«, br. 80/11.), Državni ured za reviziju obavit 
će kontrolu gradskih prihoda i izdataka u protekloj godini i 
o tome izvijestiti predlagatelja proračuna – Gradonačelnika. 
Gradonačelnik će izvijestiti predstavničko tijelo o nalazu revi-
zije i eventualno naloženim mjerama.

Nositelj izrade:	 Državni ured za reviziju
Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 tijekom 2018. godine

13. IZVJEŠĆE O POSLOVANJU TRGOVAČKIH DRU-
ŠTAVA U VLASNIŠTVU GRADA DUGOG SELA ZA 2017. 
GODINU

Grad Dugo Selo je jedini član trgovačkog društva Dugosel-
ski komunalni i poduzetnički centar d.o.o. Dugo Selo.

Poslovni udjel Grada Dugog Sela u trgovačkom društvu 
Dukom plin d.o.o. je 50% temeljnog kapitala. 

U temeljnom kapitalu trgovačkog društva Vodoopskrba i 
odvodnja Zagrebačke županije d.o.o. poslovni udjel Grada 
Dugog Sela nominalno iznosi 165.500,00 kn, što predstavlja 
16,55 % temeljnog kapitala.

Člankom 99. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela broj 1/13) propisano je da su trgovačka 
društva dužna dva puta godišnje Gradskom vijeću podnijeti 
izvješće o svojem poslovanju. 

Izvješća o poslovanju uključivo i financijska izvješća društa-
va razmatra i prima na znanje Gradsko vijeće. 

Nositelj izrade:	 trgovačka društva
Predlagatelj:	 trgovačka društva
Rok rasprave:	 srpanj 2018. godine

14. POLUGODIŠNJI IZVJEŠTAJ O IZVRŠENJU PRO-
RAČUNA GRADA DUGOG SELA ZA I. – VI. MJ. 2018. 
GODINE

Sukladno članku 109. Zakona o proračunu (“Narodne novi-
ne br. 87/08., 136/12. i 15/15.), Gradonačelnik priprema polu-
godišnji izvještaj o izvršenju proračuna Grada i podnosi pred-
stavničkom tijelu do 15. rujna tekuće proračunske godine.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za gospodarstvo i financije 
Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 rujan 2018. godine

15. IZVJEŠĆE O RADU I POSLOVANJU TRGOVAČKIH 
DRUŠTAVA U VLASNIŠTVU GRADA DUGOG SELA ZA I. 
DO VI. MJESEC 2018. GODINE

Grad Dugo Selo je jedini član trgovačkog društva Dugosel-
ski komunalni i poduzetnički centar d.o.o. Dugo Selo.

Poslovni udjel Grada Dugog Sela u trgovačkom društvu 
Dukom plin d.o.o. je 50% temeljnog kapitala. 

U temeljnom kapitalu trgovačkog društva Vodoopskrba i 
odvodnja Zagrebačke županije d.o.o. poslovni udjel Grada 
Dugog Sela nominalno iznosi 165.500,00 kn, što predstavlja 
16,55 % temeljnog kapitala.

Člankom 99. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela broj 1/13) propisano je da su trgovačka 
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društva dužna dva puta godišnje Gradskom vijeću podnijeti 
izvješće o svojem poslovanju. Izvješća o poslovanju uključivo 
i financijska izvješća društava razmatra i prima na znanje 
Gradsko vijeće. 

Nositelj izrade:	 trgovačka društva
Predlagatelj:	 trgovačka društva
Rok rasprave:	 rujan 2018. godine

16. PROGRAM RADA SAVJETA MLADIH GRADA 
DUGOG SELA ZA 2019. GODINU

Na temelju članka 13. Odluke o osnivanju Savjeta mladih 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela br. 
4/14) Savjet mladih Grada Dugog Sela donosi Program rada i 
financijski plan najkasnije do 30. rujna tekuće godine za slje-
deću godinu, te isti upućuje Gradskom vijeću na odobravanje.

Nositelj izrade: Savjet mladih Grada Dugog Sela
Predlagatelj: Savjet mladih Grada Dugog Sela
Rok rasprave: rujan 2018. godine

17. IZVJEŠĆE O RADU USTANOVA U VLASNIŠTVU 
GRADA DUGOG SELA

ZA I. - VI. MJESEC 2018. GODINE

Izvješće obuhvaća polugodišnje razdoblje kojim se prikazu-
ju podaci o radu i financijskom poslovanju ustanova za I. do 
VI. mjesec 2017. godine. Člankom 99. Statuta Grada Dugog 
Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela broj 1/13) ustanove 
su dužne dva puta godišnje Gradskom vijeću podnijeti izvje-
šće o svojem poslovanju.

Nositelj izrade:	 ustanove
Predlagatelj:	 ustanove
Rok rasprave:	 listopad 2018. godine

18. ZAKLJUČAK O DODJELI JAVNIH PRIZNANJA 
GRADA DUGOG SELA ZA 2018. GODINU, PO RASPISA-
NOM JAVNOM POZIVU

Sukladno Odluci o javnim priznanjima Grada Dugog Sela 
( Službeni glasnik Grada Dugog Sela broj 5/14), Odbor za 
dodjelu nagrada i priznanja Grada Dugog Sela raspisuje javni 
poziv za podnošenje prijedloga za dodjelu javnih priznanja 
Grada Dugog Sela.

Nositelj izrade:	� Odbor za dodjelu nagrada i priznanja i 
Upravni odjel za poslove Gradskog vije-
ća i Gradonačelnika

Predlagatelj:	 Odbor za dodjelu nagrada i priznanja 
Rok rasprave:	 listopad 2018. godine

19. PROGRAM GRADNJE OBJEKATA I UREĐAJA 
KOMUNALNE INFRASTRUKTURE ZA 2019.GODINU

Sukladno članku 30. Zakona o komunalnom gospodarstvu 
(“Narodne novine”, broj 36/95, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 
59/01, 26/03. (pročišćeni tekst), 82/04., 110/04. – Uredba, 
178/04., 38/09., 79/09., 49/11., 144/12., 94/13., 153/13., 
147/14. i 36/15.), predstavničko tijelo jedinice lokalne samo-
uprave u skladu s predvidivim sredstvima i izvorima financi-
ranja donosi Program gradnje objekata i uređaja komunalne 
infrastrukture za svaku godinu.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za prostorno planiranje, 
zaštitu okoliša, komunalno i stambeno 
gospodarstvo 

Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 prosinac 2018. godine

20. PROGRAM ODRŽAVANJA KOMUNALNE INFRA-
STRUKTURE ZA 2019. GODINU

Sukladno članku 28. Zakona o komunalnom gospodarstvu 
(“Narodne novine”, broj 36/95, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 
59/01, 26/03. (pročišćeni tekst), 82/04., 110/04. – Uredba, 
178/04., 38/09., 79/09., 49/11., 144/12., 

94/13., 153/13., 147/14. i 36/15.), predstavničko tijelo jedini-
ce lokalne samouprave za svaku kalendarsku godinu donosi 
Program održavanja komunalne infrastrukture za komunalne 
djelatnosti: odvodnja atmosferskih voda, održavanje čistoće 
u dijelu koji se odnosi na čišćenje javnih površina, održava-
nje javnih zelenih površina, održavanje nerazvrstanih cesta i 
javna rasvjeta.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za prostorno planiranje, 
zaštitu okoliša, komunalno i stambeno 
gospodarstvo 

Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 prosinac 2018. godine

21. PRORAČUN GRADA DUGOG SELA ZA 2019. GODI-
NU, S PROJEKCIJAMA ZA 2020. I 2021. GODINU

Sukladno članku 37. Zakona o proračunu (“Narodne novi-
ne br. 87/08., 136/12. i 15/15.) upravno tijelo nadležno za 
financije izrađuje nacrt proračuna i konsolidirani proračun 
jedinice lokalne samouprave, te ga dostavlja Gradonačelniku, 
a Gradonačelnik utvrđuje prijedlog proračuna i dostavlja ga 
predstavničkom tijelu na donošenje najkasnije do 15. stude-
noga tekuće godine. Slijedom navedenog, predstavničko tije-
lo treba donijeti proračun za 2019. godinu do konca prosinca 
2018. godine, i to u roku koji omogućuje primjenu s 1. siječnja 
2019. god.

Nositelj izrade:	 Upravni odjel za gospodarstvo i financije 
Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 prosinac 2018. godine

22. PROGRAM JAVNIH POTREBA U DRUŠTVENIM 
DJELATNOSTIMA ZA 2019. GODINU

1. Predškolski odgoj i obrazovanje i školstvo
2. Socijalna skrb
3. Kultura
4. Sport
 
Program javnih potreba donosi Gradsko vijeće na prijedlog 

Gradonačelnika, zajedno s proračunom. U smislu navedenog, 
zakoni koji uređuju pojedine društvene djelatnosti, obvezuju 
jedinice lokalne samouprave na donošenje Programa javnih 
potreba koje se odnose na predškolski odgoj i naobrazbu i 
školstvo, socijalnu skrb, kulturu i sport.

Nositelj izrade:	 Upravni odjel za društvene djelatnosti
Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 prosinac 2018. godine
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23. PROGRAM RADA GRADSKOG VIJEĆA ZA 2019.
GODINU

Programom rada Gradskog vijeća utvrđuju se zadaci i 
poslovi Gradskog vijeća, odnosno sadržaj i način njihovog 
ostvarivanja, te oblici suradnje s organizacijama, ustanovama 
i građanima.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za poslove Gradskog vije-
ća i Gradonačelnika

Predlagatelj:	 Predsjednik Gradskog vijeća
Rok rasprave:	 prosinac 2018. godine

24.GODIŠNJA ANALIZA STANJA I GODIŠNJI PLAN 
RAZVOJA SUSTAVA CIVILNE ZAŠTITE

Sukladno članku 17. Zakona o sustavu civilne zaštite 
(Narodne novine br. 82/15.) određeno je da predstavničko 
tijelo, na prijedlog izvršnog tijela jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave, prilikom donošenja proračuna, raz-
matra i usvaja godišnju analizu stanja i godišnji plan razvoja 
sustava civilne zaštite s financijskim učincima za trogodišnje 
razdoblje. 

 
Nositelj izrade:	 Upravni odjel za društvene djelatnosti
Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 prosinac 2018. godine

25. ODLUKA O RASPOREĐIVANJU SREDSTAVA ZA 
REDOVITO GODIŠNJE FINANCIRANJE POLITIČKIH 
STRANAKA I GRADSKIH VIJEĆNIKA IZABRANIH S 
LISTE GRUPE BIRAČA U 2019. GODINI.

Na temelju članka 7. stavka 2. Zakona o financiranju poli-
tičkih aktivnosti i izborne promidžbe (‘’Narodne novine’’ broj 
24/11, 61/11, 27/13 -pročišćeni tekst, 2/14., 96/16. i 70/17) 
Gradsko vijeće donosi odluku o raspoređivanju osiguranih 
sredstava u proračunu za redovito godišnje financiranje poli-
tičkih stranaka i članova predstavničkih tijela izabranih s liste 
grupe birača, prema kriterijima koji su utvrđeni zakonom.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za poslove Gradskog vije-
ća i Gradonačelnika

Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 prosinac 2018. godine

26. IZBORI I IMENOVANJA

Gradsko vijeće će tijekom 2018. godine, sukladno svojim 
zakonskim i statutarnim nadležnostima, raspravljati i odluči-
vati o konkretnim prijedlozima izbora i imenovanja.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za poslove Gradskog vije-
ća i Gradonačelnika 

Predlagatelj:	� Gradonačelnik i Odbor za izbor i imeno-
vanja

Rok rasprave:	 tijekom 2018. godine

27. IMENOVANJE I PREIMENOVANJE ULICA

Sukladno članku 8. Zakon o naseljima, predstavničko tijelo 
na prijedlog mjesnih odbora, upravnog tijela Grada ili građa-
na, određuje naziv novonastalim ulicama na području Grada 
Dugog Sela.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za poslove Gradskog vije-
ća i Gradonačelnika

Predlagatelj:	� Komisija za imenovanje i preimenovanje 
ulica

Rok rasprave:	 tijekom 2018. godine

28. PRIJEDLOG ODLUKA O STJECANJU I OTUĐENJU 
NEKRETNINA I POKRETNINA VRIJEDNOSTI VEĆE OD 
1.000.000,00 KUNA

Sukladno članku 48. stavak 2. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi (“Narodne novine” br. 33/01, 60/01, 
129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12 i 19/13-proči-
šćeni tekst i 137/05.) odluku o stjecanju i otuđenju nekretnina 
i pokretnina čija ukupna vrijednost prelazi 0,5%, odnosno čija 
je pojedinačna vrijednost veća od 1.000.000,00 kn, donosi 
predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave.

Nositelj izrade:	� Upravni odjel za poslove Gradskog vije-
ća i Gradonačelnika

Predlagatelj:	 Gradonačelnik
Rok rasprave:	 tijekom 2018. godine

RADNA TIJELA VIJEĆA

O pitanjima navedenim u poglavlju VI. ovog Plana rasprav-
ljat će stalna ili povremena radna tijela Gradskog vijeća radi 
davanja mišljenja prije rasprave i donošenja akata od strane 
Gradskog vijeća. 

Planira se održati do 20 sjednica radnih tijela.

GRADSKO VIJEĆE I SAVJET MLADIH GRADA DUGOG 
SELA

Gradsko vijeće će na prijedlog ili inicijativu nadležnog grad-
skog upravnog odjela ili Savjeta mladih raspravljati o proble-
mima i o pitanjima od značaja za unaprjeđivanje i poboljšanje 
položaja mladih, te razmatrati godišnji izvještaj o radu Savjeta 
mladih, kao i druga pitanja od zajedničkog interesa. Pozivi i 
materijali za sjednice Gradskog vijeća dostavljat će se pred-
sjednici Savjeta mladih.

VII.
ODNOS GRADSKOG VIJEĆA, GRADONAČELNIKA I 

TIJELA GRADSKE UPRAVE

1. Gradonačelnik Grada Dugog Sela i njegovi zamjenici će 
sudjelovati u radu Gradskog vijeća.

2. Tijela gradske uprave će putem Gradonačelnika predla-
gati opće i druge akte o kojima će Gradsko vijeće raspravljati 
i odlučivati.

Upravni odjel za poslove Gradskog vijeća i Gradonačel-
nika će za Gradsko vijeće i za radna tijela Gradskog vijeća 
obavljati pravne, stručne, administrativne, te tehničke i druge 
poslove, a posebno poslove u vezi sazivanja, održavanja i 
praćenja rada sjednica, vođenja zapisnika, izrade zaključaka 
s tih sjednica, pravovremene dostave materijala članovima 
tijela, objave općih akata u službenom glasilu, objave poziva 
s materijalima za sjednice Gradskog vijeća na internet stranici 
Grada i dostava istih nadležnim tijelima te druge poslove.
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Upravni odjel za poslove Gradskog vijeća i Gradonačelnika 
će u skladu s Poslovnikom Gradskog vijeća i u suradnji s 
predsjednikom Gradskog vijeća brinuti da se planirani Pro-
gram rada izvršava u rokovima. Osim toga, od tijela gradske 
uprave zahtijevat će pravovremenu dostavu materijala, te 
odgovore na pitanja vijećnika.

Upravni odjel za poslove Gradskog vijeća i Gradonačelnika 
će vijećnicima, u obnašanju njihove dužnosti, pružati pravnu i 
stručnu pomoć, te osiguravati obavijesti i informacije o tema-
ma koje će biti na dnevnom redu sjednica Gradskog vijeća ili 
njihovih radnih tijela.

Upravni odjel za poslove Gradskog vijeća i Gradonačelnika 
i stručna suradnica zadužena za rad Gradskog vijeća pratit će 
rad Gradskog vijeća i njegovih radnih tijela dok će pročelnici 
gradskih upravnih odjela prisustvovali sjednicama Gradskog 
vijeća i radnih tijela, ovisno o temama koje su na dnevnom 
redu tih tijela.

3. Opći akti Gradskog vijeća objavljivat će se u Službenom 
glasniku Grada Dugog Sela i na web stranici Grada, a prema 
potrebi i na oglasnoj ploči Grada.

VIII.
JAVNOST RADA

Sjednice Gradskog vijeća i radnih tijela Gradskog vijeća bit 
će javne. O radu Gradskog vijeća i o aktima o kojima će Grad-
sko vijeće raspravljati i koje će donositi javnost će biti pravo-
vremeno obavještavana objavom na internet stranici Grada, 
www.dugoselo.hr, putem medija i na druge pogodne načine.

Zainteresiranim građanima s prebivalištem na području 
Grada Dugog Sela omogućit će se prisustvovanje sjednicama 
Gradskog vijeća, osim ako rad sjednice, u skladu s Poslovni-
kom, bude zatvoren za javnost. Pozivi s materijalima za sjed-
nice Gradskog vijeća dostavljat će se predstavnicima medija.

IX.
PLAN SJEDNICA S ROKOVIMA ODRŽAVANJA

7. REDOVNA SJEDNICA – 4. tjedan u veljači 2018. god. 
(19. - 23. veljače 2018.)

1. Odluka o odabiru osobe za obavljanje poslova: Iskop, 
čišćenje i regulacija odvodnih jaraka, putnih graba i odvodnju 
nerazvrstanih cesta.

2. Odluka o odabiru osobe za obavljanje poslova: Sanacija 
cijevnih propusta.

3. Odluka o odabiru osobe za obavljanje poslova: Održava-
nje nerazvrstanih cesta- Asfaltne ceste

4. Odluka o odabiru osobe za obavljanje poslova: Održava-
nje nerazvrstanih cesta- Redovno održavanje.

5. Odluka o odabiru osobe za obavljanje poslova: Održava-
nje nerazvrstanih cesta- Pojačano održavanje i rekonstrukcija

6. Odluka o odabiru osobe za obavljanje poslova: Održava-
nje nerazvrstanih cesta- održavanje poljskih puteva

7. Odluka o odabiru osobe za obavljanje poslova: Održava-
nje nerazvrstanih cesta- Postava i popravak prometne signa-
lizacije- vertikalna (prometni znakovi, nazivi ulica, putokazi i 
prometna ogledala)

8. Odluka o odabiru osobe za obavljanje poslova: Održava-
nje nerazvrstanih cesta- Prometna signalizacija horizontalna

9. Izvješće o radu komunalnih redara za razdoblje od 01. 
siječnja 2017. god. do 31. prosinca 2017. god. 

10. Izvješće o stanju sigurnosti na području grada Dugog 
Sela u 2017. godini 

11. Odluka o načinu pružanja javne usluge prikupljanja 
miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog 
otpada

12. Odluka o izmjeni Odluke o držanju kućnih ljubimaca

8. REDOVNA SJEDNICA – 5. tjedan u ožujku 2018. god. 
(26. - 30. ožujka 2018.)

1. Izvješće o izvršenju Programa gradnje objekata i uređaja 
komunalne infrastrukture za 2017. godinu

2. Izvješće o izvršenju Programa održavanja komunalne 
infrastrukture za 2017. godinu

3. Izvješće o radu Gradonačelnika za razdoblje od srpnja 
do prosinca 2017. godine

4. Izvješće o radu Savjeta mladih Grada Dugog Sela za 
2017. godinu

5. Odluka o izmjeni Odluke o uvjetima za postavljanje i odr-
žavanje reklamnih predmeta na području Grada Dugog Sela

6. Izvješće Gradonačelnika o mjerama za sprječavanje 
nepropisnog odbacivanja otpada i mjerama za uklanjanje 
odbačenog otpada

9. REDOVNA SJEDNICA – 4. tjedan u travnju 2018. god. 
(23. - 27. travnja 2018.)

1. Tematska sjednica: Dugoselski sport, stanje i financiranje 

10. REDOVNA SJEDNICA – 4. tjedan u svibnju 2018. god. 
(21. - 25. svibnja 2018.)

1. Godišnji izvještaj o izvršenju Proračuna Grada Dugog 
Sela za 2017. godinu

 2. Izvješće o radu Dječjeg vrtića Dugo Selo za 2017. godinu
 3. Izvješće o radu Gradske knjižnice Dugo Selo za 2017. 

godinu
4. Izvješće o radu Pučkog otvorenog učilišta Dugo Selo za 

2017. godinu
5. Izvješće o radu Glazbene škole Dugo Selo za 2017. 

godinu
6. Izvješće o radu ustanove Sportski centar Dugo Selo za 

2017. godinu
7. Izvješće o izvršenju Programa javnih potreba u kulturi 

Grada Dugog Sela za 2017. godinu
8. Izvješće o izvršenju Programa javnih potreba u sportu 

Grada Dugog Sela za 2017. godinu 
9. Izvješće o izvršenju Programa javnih potreba u predš-

kolskom odgoju i obrazovanju i školstvu Grada Dugog Sela 
za 2017. godinu

10. Izvješće o izvršenju Programa javnih potreba u socijal-
noj skrbi Grada Dugog Sela za 2017. godinu

11. Odluka o izmjeni Odluke o komunalnom redu

11. REDOVNA SJEDNICA – 3. tjedan u srpnju 2018. god. 
(16. -20. srpnja 2018.)

1. Godišnji izvještaj o poslovanju društva Dugoselski komu-
nalni i poduzetnički centar d.o.o. Dugo Selo za 2017. god.

2. Godišnji izvještaj o poslovanju društva Vodoopskrba i 
odvodnja Zagrebačke županije d.o.o. za 2017. god.

3. Godišnji izvještaj o poslovanju društva Dukom plin d.o.o. 
Dugo Selo za 2017. god.
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4. Izvješće o radu Vatrogasne zajednice Grada Dugog Sela 
za 2017. godinu

5. Izvješće o radu Gradske organizacije Crvenog križa 
Dugo Selo za 2017. godinu

6. Izvješće o radu Zajednice športskih udruga Grada 
Dugog Sela za 2017. godinu

7. Izvješće o radu KUD-a Preporod Dugo Selo za 2017. 
godinu

8. Odluka o određivanju komunalnih djelatnosti

12. REDOVNA SJEDNICA – 4. tjedan u rujnu 2018. god. 
(14. - 28. rujna 2018.)

1. Polugodišnji izvještaj o izvršenju Proračuna Grada 
Dugog Sela za razdoblje od 01.01.2018. god. do 30.06. 2018. 
god.

2. Izvješće o radu Gradonačelnika za razdoblje od siječnja 
do lipnja 2018. godine

3. Program rada Savjeta mladih Grada Dugog Sela za 
2019. godinu

4. Izvještaj o poslovanju društva Dugoselski komunal-
ni i poduzetnički centar d.o.o. Dugo Selo za razdoblje od 
01.01.2018. god. do 30.06. 2018. god.

5. Izvješće o poslovanju društva Dukom plin d.o.o. Dugo 
Selo za razdoblje od 01.01.2018. god. do 30.06. 2018. god.

6. Izvještaj o poslovanju društva Vodoopskrba i odvodnja 
Zagrebačke županije d.o.o. za razdoblje od 01.01.2018. god. 
do 30.06. 2018. god.

13. REDOVNA SJEDNICA – 4. tjedan u listopadu 2018. 
god. (22.-26. listopada 2018.)

1. Izvješće o radu Dječjeg vrtića Dugo Selo za I. - VI. mje-
sec 2018. godine

2. Izvješće o radu Gradske knjižnice Dugo Selo za I. - VI. 
mjesec 2018. godine

3. Izvješće o radu Pučkog otvorenog učilišta Dugo Selo za 
I. - VI. mjesec 2018. godine 

4. Izvješće o radu Glazbene škole Dugo Selo za I. - VI. 
mjesec 2018. godine

5. Izvješće o radu Sportskog centra Dugo Selo za I. - VI. 
mjesec 2018. godine

6. Zaključak o dodjeli javnih priznanja Grada Dugog Sela 
za 2018. godinu

14. REDOVNA SJEDNICA–2. tjedan u prosincu 2018. god. 
(10. - 14. prosinca 2018.)

1. Program gradnje objekata i uređaja komunalne infra-
strukture za 2019. godinu

2. Program održavanja komunalne infrastrukture za 2019. 
godinu

3. Proračun Grada Dugog Sela za 2019. godinu, s projekci-
jama za 2020. i 2021. godinu

4. Program javnih potreba u kulturi Grada Dugog Sela za 
2019. godinu

5. Program javnih potreba u sportu Grada Dugog Sela za 
2019. godinu 

6. Program javnih potreba u predškolskom odgoju i obrazo-
vanju i školstvu Grada Dugog Sela za 2019. godinu

7. Program javnih potreba u socijalnoj skrbi Grada Dugog 
Sela za 2019. godinu

8.Odluka o raspoređivanju osiguranih sredstava u prora-
čunu za redovito godišnje financiranje političkih stranaka i 
članova predstavničkih tijela izabranih s liste grupe birača u 

2019. godini
9. Program rada Gradskog vijeća za 2019.godinu
10. Godišnja analiza stanja sustava civilne zaštite na 

području Grada Dugog Sela za 2018. godinu
11. Godišnji plan razvoja sustava civilne zaštite na području 

Grada Dugog Sela za 2019. godinu

PROVEDBENE ODREDBE

X.
S obzirom da se ovaj Program zasniva na predviđanjima i 

procjeni obima poslova i zadaća koje proizlaze iz Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi, drugih poseb-
nih zakona, Statuta Grada Dugog Sela, odluka i drugih općih 
akata, predsjednik Gradskog vijeća će po potrebi, osim plani-
ranih sazvati i druge sjednice kao i predložiti da se na plani-
ranim sjednicama raspravlja i odlučuje i o pitanjima koja nisu 
navedena u ovom programu, a o čemu će se tromjesečno 
konzultirati s potpredsjednicima Gradskog vijeća.

XI.
Ovaj Program rada donosi se za razdoblje siječanj – pro-

sinac 2018. godine, a objavit će se u Službenom glasniku 
Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-01/17-01/244 � Predsjednik
URBROJ: 238/07-03-04/04-17-1 � Gradskog vijeća
Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag.iur., v.r.

Na temelju članka 15. stavka 5. Zakona o regi-
onalnom razvoju Republike Hrvatske  (Narodne 

novine, broj 147/14)  i  članka 44. stavka 1. točke 18. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 
1/13) Gradsko vijeće Grada Dugog Sela, na 5. sjednici održa-
noj 23. studenog 2017. godine, donosi

 
Z A K L J U Č A K

o davanju pozitivnog mišljenja na Konačni nacrt 
Strategije razvoja Urbane aglomeracije Zagreb za 

razdoblje do 2020.

1. Daje se pozitivno mišljenje na Konačni nacrt Strategije 
razvoja Urbane aglomeracije Zagreb za razdoblje do 2020., 
koji je u prilogu ovog Zaključka i njegov je sastavni dio.

2. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 021-05/17-01/67� Predsjednik 
URBROJ:238/07-03-04/01-17-4� Gradskog vijeća
		
Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag. iur.,v.r.

I. 10.
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Na temelju članka 20. stavka 2. Zakona o savje-
tima mladih (Narodne novine broj 41/14.) i članka 

44. stavka 1. točke 18. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni 
glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13.), Gradsko vijeće Grada 
Dugog Sela, na 5. sjednici, održanoj 23. studenog 2017. godi-
ne, donijelo je

 
ZAKLJUČAK

o odobravanju Programa rada Savjeta 
mladih Grada Dugog Sela za 2018. godinu s 

Financijskim planom za 2018. godinu

1. Odobrava se Program rada Savjeta mladih Grada Dugog 
Sela za 2018. godinu s Financijskim planom za 2018. godinu.

2. Ovaj Zaključak objavit će se u Službenom glasniku 
Grada Dugog Sela. 

KLASA:  021-05/17-01/ 67� Predsjednik
URBROJ: 238/07-03-04/04-17- 5� Gradskog vijeća
			 
Dugo Selo, 23. studenog 2017.� Darjan Budimir, mag.iur.,v.r.

Na temelju članka 64. stavka 3. Statuta Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, 

broj 1/13), članka 3. stavka 2. Odluke o davanju u zakup javnih 
površina i neizgrađenog građevinskog zemljišta za postavlja-
nje pokretnih naprava (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, 
broj 2/11) i članka 4. stavka 2. Odluke o davanju u zakup 
javnih površina i neizgrađenog građevinskog zemljišta za 
postavljanje kioska (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 
3/11), gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 25. listopada 
2017. godine, donosi

O D L U K U
o imenovanju Povjerenstva za davanje u zakup 
javnih površina i neizgrađenog građevinskog 
zemljišta za postavljanje kioska i pokretnih 

naprava

Članak 1.
Ovom Odlukom imenuje se Povjerenstvo za davanje u 

zakup javnih površina i neizgrađenog građevinskog zemljišta 
za postavljanje kioska i pokretnih naprava (dalje u tekstu: 
Povjerenstvo).

Članak 2.
U Povjerenstvo iz članka 1. imenuju se:
1. �Dean Dragičević, za predsjednika 

Nikola Tominac, za zamjenika predsjednika 
2. �Jadranka Robić, za člana, 

Davor Miljanović, za zamjenika člana 
3. �Mirjana Perković, za člana 

Zvjezdana Budor Klarić, za zamjenika člana. 

Članak 3.
Ukoliko je predsjednik ili član Povjerenstva spriječen sudje-

lovati na sjednici Povjerenstva, zamjenjuje ga njegov zamje-
nik, te pri tom ima sva prava i obveze predsjednika/člana 
Povjerenstva.

Članak 4.
Imenovanim članovima i njihovim zamjenicima mandat 

započinje s danom stupanja na snagu ove Odluke i traje dvije 
godine.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/11 � Gradonačelnik
URBROJ: 238/07-01-04/01-17-1	�  Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 25 . listopada 2017.	
� Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 64. stavka 3. točke 11. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog 

Sela broj 1/13) gradonačelnik Grada Dugog Sela donio je 

ZAKLJUČAK
o imenovanju predstavnika Grada Dugog Sela

za člana Stručnog povjerenstva
 

1. Davor Miljanović, struč. spec. ing. aedif., Voditelj Odsjeka 
za stambeno i komunalno gospodarstvo u Upravnom odjelu 
za prostorno uređenje, zaštitu okoliša, komunalno i stambe-
no gospodarstvo Grada Dugog Sela, imenuje se za člana 
Stručnog povjerenstva za provedbu slijedećih postupaka 
jednostavne nabave:

- �izgradnja vodoopskrbne mreže u ulici Liševo, procijenjena 
vrijednost nabave 100.000,00 kn bez PDV-a

- �izgradnja vodoopskrbne mreže u ulici Medicina, procije-
njena vrijednost nabave 60.000,00 kn bez PDV-a

- �izgradnja vodoopskrbne mreže Odvojak Štefanovićeve 
ulice, procijenjena vrijednost nabave 67.500,00 kn bez 
PDV-a

- �izgradnja vodoopskrbne mreže u Ulici Ruđera Boškovića, 
procijenjena vrijednost nabave 65.000,00 kn bez PDV-a

- �izgradnja sustava odvodnje u naselju Lukarišće, Bjelovar-
ska ulica, procijenjena vrijednost nabave 137.500,00 kn 
bez PDV-a

- �izgradnja sustava odvodnje u ulici Prečnica, procijenjena 
vrijednost nabave 137.280,00 kn bez PDV-a

2. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 361-01/17-01/60� Gradonačelnik
URBROJ: 238/07-01-06/01-10-17-2� Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 10. studeni 2017. god.
� Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

I. 11.

II. 1.

II. 2.
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Na temelju članka 48. stavka 1. točke 5. i stavka 2. 
Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samo-

upravi (Narodne novine, broj 33/01, 60/01 – vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 
19/13 – pročišćeni tekst  i 137/15),  članka 64. stavka 3. točke 
6. u vezi sa stavkom 5. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni 
glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13)  i članka 40. stavka 
3. Odluke o raspolaganju nekretninama u vlasništvu Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 5/15), 
gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 13. studenog 2017. 
godine, donio je

ZAKLJUČAK 
o davanju suglasnosti na prijenos zemljišta

1. �Utvrđuje se da je pri Uredu državne uprave u Zagre-
bačkoj županiji, Služba za imovinsko-pravne poslove, 
u tijeku postupak radi prijenosa zemljišta označenog 
kao dio  k.č.br: 2638, upisana u zk. ul. broj 255 k.o. Pro-
zorje, ukupne površine 997 m2 (novoformirana k.č.br: 
2638/2, površine 68 m2), suvlasništvo Ele Tolić, OIB: 
22097320397 i Tomislava Tolić, OIB: 43684647460, 
oboje iz Kozinščaka, Carski put 60, u vlasništvo Grada 
Dugog Sela temeljem odredbi Zakona o prostornom ure-
đenju (‘’Narodne novine’’ broj 153/13 i 65/17). Predmetni 
postupak je u tijeku pod brojem KLASA: UP/I-943-04/17-
01/83.

2. �Nadalje se utvrđuje da tržišna vrijednost zemljišta iz 
točke 1. ovog Zaključka prema procjembenom elabora-
tu stalnog sudskog vještaka za graditeljstvo i procjenu 
nekretnina Miljenka Cvitanovića, dipl.ing.građ. iz Zagre-
ba, Creska 13 od 10. listopada 2017., iznosi 7.700,00  
(slovima: sedamtisućaisedamsto) kuna.

3. �Grad Dugo Selo suglasan je s prijenosom zemljišta iz 
točke 1. ovog Zaključka u vlasništvo Grada, uz naknadu 
u iznosu od  7.700,00  (slovima: sedamtisućaisedamsto) 
kuna.

4. �Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit 
će se u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 940-01/17-01/19 � Gradonačelnik
URBROJ: 238/07-01-04/01-17-3� Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 13. studeni 2017.
� Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 4. stavka 3. Zakona o službe-
nicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (‘’Narodne novine’’, broj 86/08 i 
61/11), članka 64. stavka 3. točke 10. Statuta Grada Dugog 
Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13) i članka 
11. Odluke o ustrojstvu i djelokrugu upravnih tijela Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 7/10) 
gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 15. studenog 2017. 
godine, donosi

P R A V I L N I K
o izmjenama i dopunama Pravilnika o 

unutarnjem redu 
gradske uprave Grada Dugog Sela

Članak 1.
U Pravilniku o unutarnjem redu gradske uprave Grada 

Dugog Sela, Sistematizaciji radnih mjesta (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 8/10, 6/11 , 5/12 i 3/17), u Upravnom 
odjelu za poslove Gradskog vijeća i Gradonačelnika, radno 
mjesto pod rednim brojem 3. mijenja se kako slijedi:

II. 3.

II. 4.

1. UPRAVNI ODJEL ZA POSLOVE GRADSKOG VIJEĆA I GRADONAČELNIKA

3. VIŠI STRUČNI SURADNIK ZA PRAVNE POSLOVE
Broj izvršitelja: 1

Osnovni podaci o radnom mjestu
KATEGORIJA POTKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI RANG

II. Viši stručni suradnik / 6.
Opis poslova radnog mjesta

OPIS POSLOVA I ZADATAKA
Približan postotak radnog 

vremena potreban za  
obavljanje pojedinog posla

Prati propise i prati zakonitost akata iz djelokruga Upravnog odjela, priprema prijedloge odlu-
ka, ugovora i drugih akata iz nadležnosti Upravnog odjela. 20%

Obavlja imovinsko pravne, upravne i stručne poslove. 20%
Sudjeluje u rješavanju složenih pitanja iz djelokruga rada Upravnog odjela. 15%
Priprema prijedloge odluka za Gradsko vijeće i Gradonačelnika. 15%
Izrađuje nacrte normativnih akata iz nadležnosti lokalne samouprave. 15%
Provodi odluke Gradskog vijeća i Gradonačelnika. 10%
Obavlja druge poslove po nalogu Gradonačelnika i pročelnika. 5%
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Opis razine standardnih mjerila za klasifikaciju radnih mjesta
POTREBNO STRUČNO 

ZNANJE
- Magistar struke pravnih znanosti,
- Najmanje 1 godina radnog iskustva na odgovarajućim poslovima.

SLOŽENOST POSLOVA Stupanj složenosti posla koji uključuje stalne složenije upravne i stručne poslove unutar 
upravnog tijela.

SAMOSTALNOST U RADU Stupanj samostalnosti koji uključuje obavljanje poslova uz redoviti nadzor i upute nadređe-
nog službenika.

STUPANJ  
ODGOVORNOSTI

Stupanj odgovornosti koji uključuje odgovornost za materijalne resurse s kojima službenik 
radi te pravilnu primjenu utvrđenih postupaka i metoda rada.

STUPANJ SURADNJE S 
DRUGIM TIJELIMA I  
KOMUNIKACIJE SA 

STRANKAMA 

Stupanj stručnih komunikacija koji uključuje komunikaciju unutar nižih ustrojstvenih jedinica 
te povremenu komunikaciju izvan državnog tijela u svrhu prikupljanja ili razmjene informacija.

Članak 2.
U Pravilniku o unutarnjem redu gradske uprave Grada Dugog Sela, Sistematizaciji radnih mjesta, u Upravnom odjelu za 

gospodarstvo i financije dodaje se novo radno mjesto pod rednim brojem 4. kako slijedi:

2. UPRAVNI ODJEL ZA GOSPODARSTVO I FINANCIJE

4. VIŠI STRUČNI SURADNIK ZA PRAVNE POSLOVE I GOSPODARSTVO
Broj izvršitelja: 1

Osnovni podaci o radnom mjestu
KATEGORIJA POTKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI RANG

II. Viši stručni suradnik / 6.
Opis poslova radnog mjesta

OPIS POSLOVA I ZADATAKA
Približan postotak radnog 

vremena potreban za  
obavljanje pojedinog posla

Sudjeluje u izradi ugovora i drugih pravnih akata u postupku pripreme i provedbe gradskih 
investicija i projekata. 25%

Obavlja poslove vezane za sudjelovanje u projektima Europske unije. 20%
Obavlja upravne i stručne poslove iz oblasti gospodarstva. 15%
Priprema prijedloge odluka za Gradsko vijeće i Gradonačelnika. 15%
Sudjeluje u rješavanju složenih pitanja iz djelokruga rada Upravnog odjela. 15%
Provodi odluke Gradskog vijeća i Gradonačelnika. 5%
Obavlja druge poslove po nalogu Gradonačelnika i pročelnika. 5%

Opis razine standardnih mjerila za klasifikaciju radnih mjesta
POTREBNO STRUČNO 

ZNANJE
- Magistar struke pravnih znanosti,
- Najmanje 1 godina radnog iskustva na odgovarajućim poslovima. 

SLOŽENOST POSLOVA Stupanj složenosti posla koji uključuje stalne složenije upravne i stručne poslove unutar 
upravnog tijela.

SAMOSTALNOST U RADU Stupanj samostalnosti koji uključuje obavljanje poslova uz redoviti nadzor i upute nadređe-
nog službenika.

STUPANJ  
ODGOVORNOSTI

Stupanj odgovornosti koji uključuje odgovornost za materijalne resurse s kojima službenik 
radi te pravilnu primjenu utvrđenih postupaka i metoda rada.

STUPANJ SURADNJE S 
DRUGIM TIJELIMA I  
KOMUNIKACIJE SA 

STRANKAMA 

Stupanj stručnih komunikacija koji uključuje komunikaciju unutar nižih ustrojstvenih jedinica 
te povremenu komunikaciju izvan državnog tijela u svrhu prikupljanja ili razmjene informacija.
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Članak 3.
U Pravilniku o unutarnjem redu gradske uprave Grada 

Dugog Sela, Sistematizaciji radnih mjesta, u Upravnom odjelu 
za gospodarstvo i financije dosadašnji redni brojevi radnih 
mjesta:  4., 5., 6., 7., 8. i 9. postaju redni brojevi:  5., 6., 7., 8., 
9. i 10..

Članak 4.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objave u Službenom 

glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 023-05/17-01/20� Gradonačelnik
URBROJ: 238/07-01-05/04-17-1� Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 15. studenog 2017.
� Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i područ-
noj (regionalnoj) samoupravi (‘’Narodne novine’’, 

broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 
144/12, 19/13 i 137/15), članka 107. stavka 3. Zakona o cesta-
ma (‘’Narodne novine’’, broj 84/11, 18/13, 22/13, 54/13, 148/13 
i 92/14), članka 64. stavka 3. Statuta Grada Dugog Sela (Služ-
beni glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13) i članka 3. Odluke o 
nerazvrstanim cestama na području Grada Dugog Sela (Služ-
beni glasnik Grada Dugog Sela, broj 6/12), gradonačelnik 
Grada Dugog Sela, dana 16. studenoga 2017. godine donosi

O D L U K U
o donošenju Registra nerazvrstanih cesta na 

području Grada Dugog Sela

Članak 1.
Ovom Odlukom donosi se Registar nerazvrstanih cesta na 

području Grada Dugog Sela.

Članak 2.
Registar nerazvrstanih cesta na području Grada Dugog 

Sela sastavni je dio ove Odluke.

Članak 3.
Za vođenje Registra iz članka 2. ove Odluke zadužuje se 

Upravni odjel za prostorno uređenje, zaštitu okoliša, komu-
nalno i stambeno gospodarstvo.

Članak 4.
Popis nerazvrstanih cesta ažurirat će se prema potrebi, a 

temeljem zaključka gradonačelnika.

Članak 5.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

donošenju Registra nerazvrstanih cesta na području Grada 
Dugog Sela, KLASA: 350-05/15-02/3, URBROJ: 238/07-01-
06/01-17-6 od 22. svibnja 2017. godine.

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 940-01/17-01/23� Gradonačelnik 
URBROJ: 238/07-01-06/01-17-1 � Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 16. studenoga 2017.
� Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 101. stavka 2. Zakona o cesta-
ma („Narodne novine“, broj 84/11, 22/13, 54/13, 

148/13 i 92/14), članka 64. stavka 3. točke 5. Statuta Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13) 
i članka 55. stavka 2. Odluke o nerazvrstanim cestama na 
području Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog 
Sela, broj 6/12) gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 20. 
studenoga 2017. godine, donio je

ODLUKU
o osnivanju prava građenja

1. Grad Dugo Selo ovime osniva, bez naknade, pravo gra-
đenja za korist Republike Hrvatske koju predstavlja Upravitelj 
željezničke infrastrukture: HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o., za 
upravljanje, održavanje i izgradnju željezničke infrastrukture, 
Zagreb, Mihanovićeva 12, OIB: 39901919995, na nekretnini 
označenoj kao k.č.br. 468/3, „Luke, put“, površine 222 m2 
upisana u zemljišnoj knjizi Općinskog građanskog suda u 
Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel Dugo Selo, u zk.ul. broj 4240, 
k.o. Dugo Selo II, kao javno dobro u općoj uporabi kao neo-
tuđivo vlasništvo Grada Dugo Selo, Dugo Selo, Ulica Josipa 
Zorića 1, OIB: 25432879214, označenoj, radi rekonstrukcije 
željezničkog kolodvora Dugo Selo na željezničkim prugama 
od značaja za međunarodni promet: M102 Zagreb Gk - Dugo 
Selo, M103 Dugo Selo – Novska i M201 (Gyekenyes) – DG 
– Botovo – Koprivnica – Dugo Selo, sve u skladu s pravomoć-
nom lokacijskom dozvolom, KLASA: UP/I-350-05/11-01/186, 
URBROJ: 531-05-2-12-42 od 06. srpnja 2012. i pravomoćnom 
Građevinskom dozvolom, KLASA: UP/I-361-03/13-01/297, 
URBROJ: 531-06-2-1-576-14-20 od 21. studenoga 2014., 
izdanima od Ministarstva graditeljstva i prostornog uređenja.

2. Pravo građenja iz točke 1. ove Odluke osniva se na rok 
dok traje građevina radi čije se izgradnje osniva.

3. O osnivanju prava građenja iz točke 1. ove Odluke Grad 
Dugo Selo i HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o. zaključit će Ugo-
vor kojim će regulirati međusobna prava i obveze.

4. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit 
će se u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 940-01/17-06/13 � Gradonačelnik
URBROJ: 238/07-01-04/01-17-2� Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 20. studenoga 2017.
� Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

II. 5.

II. 6.
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Na temelju članka 101. stavka 2. Zakona o cesta-
ma („Narodne novine“, broj 84/11, 22/13, 54/13, 

148/13 i 92/14), članka 64. stavka 3. točke 5. Statuta Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/13) 
i članka 55. stavka 2. Odluke o nerazvrstanim cestama na 
području Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog 
Sela, broj 6/12) gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 20. 
studenoga 2017. godine, donio je

ODLUKU
o osnivanju prava građenja

1. Grad Dugo Selo ovime osniva, bez naknade, pravo gra-
đenja za korist Republike Hrvatske koju predstavlja Upravitelj 
željezničke infrastrukture: HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o., za 
upravljanje, održavanje i izgradnju željezničke infrastrukture, 
Zagreb, Mihanovićeva 12, OIB: 39901919995, na nekretnini 
označenoj kao k.č.br. 638/9, „neplodno-put“, površine 150 
m2, upisanoj u zemljišnoj knjizi Općinskog građanskog suda 
u Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel Dugo Selo, u zk.ul. broj 902, 
k.o. Ostrna, kao javno dobro u općoj uporabi kao neotuđivo 
vlasništvo Grada Dugo Selo, Dugo Selo, Ulica Josipa Zori-
ća 1, OIB: 25432879214, radi rekonstrukcije, nadogradnje i 
obnove željezničke pruge M103 Dugo Selo – Novska, FAZA 
1, na području Zagrebačke i Sisačko-moslavačke županije, 
Grad Dugo Selo, Općina Brckovljani, Općina Kloštar Ivanić, 
Grad Ivanić Grad, Općina Križ, Općina Velika Ludina, Grad 
Popovača, Grad Kutina, Općina Lipovljani te Grad Novska, 
sve u skladu s pravomoćnom lokacijskom dozvolom, KLASA: 
UP/I-350-05/13-01/110, URBROJ: 531-05-1-14-62 od 06. 
lipnja 2014. i Rješenjem o produljenju važenja lokacijske 
dozvole, KLASA: UP/I-350-05/16-01/000126, URBROJ: 531-
06-1-1-1-16-0005 od 19.09.2016., izdanima od Ministarstva 
graditeljstva i prostornog uređenja.

2. Pravo građenja iz točke 1. ove Odluke osniva se na rok 
dok traje građevina radi čije se izgradnje osniva.

3. O osnivanju prava građenja iz točke 1. ove Odluke Grad 
Dugo Selo i HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o. zaključit će Ugo-
vor kojim će regulirati međusobna prava i obveze.

4. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit 
će se u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 940-01/17-06/14 � Gradonačelnik
URBROJ: 238/07-01-04/01-17-2� Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 20. studenoga 2017.
� Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 50. stavka 1. točke 4. Poslov-
nika Gradskog vijeća Grada Dugog Sela (Služ-

beni glasnik Grada Dugog Sela, broj 1/14), Odbor za Statut 
i Poslovnik Gradskog vijeća Grada Dugog Sela, na sjednici 
održanoj dana 22. studenog 2017., utvrdio je pročišćeni tekst 
Detaljnog plana uređenja zone „Centar“ naselja Dugo Selo.

Pročišćeni tekst Detaljnog plana uređenja zone „Centar“ 
naselja Dugo Selo obuhvaća:

- �Odluku o donošenju Detaljnog plana uređenja zone Centar 
naselja Dugo Selo (Službeni glasnik općine Dugo Selo, 
broj 2/96),

- �Odredbe za provođenje Detaljnog plana uređenja zone 
Centar naselja Dugo Selo (Službeni glasnik Grada Dugog 
Sela, broj 3/99),

- �Odluku o izmjeni Odluke o donošenju Detaljnog plana 
uređenja zone Centar naselja Dugo Selo (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 7/99),

- �Odluku o izmjeni Odluke o donošenju Detaljnog plana 
uređenja zone Centar naselja Dugo Selo (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 3/00),

- �Odluku o izmjeni i dopuni Odluke o donošenju Detaljnog 
plana uređenja zone Centar naselja Dugo Selo (Službeni 
glasnik Grada Dugog Sela, broj 7/01),

- �Odluku o izmjeni i dopuni Detaljnog plana uređenja zone 
Centar naselja Dugo Selo (Službeni glasnik Grada Dugog 
Sela, broj 5/04),

- �Odluku o izmjenama i dopunama Odluke o donošenju 
Detaljnog plana uređenja zone Centar naselja Dugo Selo 
(Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 4/07),

- �Odluku o donošenju Detaljnog plana uređenja zone Centar 
naselja Dugo Selo – izmjene i dopune (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 1/11),

- �Odluku o donošenju izmjena i dopuna Detaljnog plana 
uređenja zone Centar naselja Dugo Selo (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 7/13) i

- �Odluku o donošenju izmjene i dopune Detaljnog plana 
uređenja zone Centar naselja Dugo Selo (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 3/16),

u kojima je utvrđeno vrijeme njihova stupanja na snagu.

KLASA: 023-05/17-01/19� Predsjednik
URBROJ: 238/07-03-06/01-17-1� Odbora za 
Dugo Selo, 22. studenog 2017.� Statut i Poslovnik
� Darjan Budimir, mag. iur., v.r.

O D L U K A
O DONOŠENJU DETALJNOG PLANA UREĐENJA 

ZONE ‘’CENTAR’’ NASELJA DUGO SELO
(pročišćeni tekst)

UVODNE ODREDBE

Članak 1.
Donosi se Izmjena i dopuna Detaljnog plana uređenja zone 

‘’Centar’’ naselja Dugo Selo (Službeni glasnik Grada Dugog 
Sela, broj 2/96, 3/99, 7/99, 3/00, 7/01, 5/04, 4/07, 1/11, 7/13) 
(u daljnjem tekstu: Plan) kojom je obuhvaćeno cijelo područje 
Plana. Granica obuhvata je prikazana na svim kartografskim 
prikazima ovog Plana.

Izrađivač Plana je Geoprojekt d.d. iz Opatije.

III. 1.II. 7.
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Članak 2.
Plan se sastoji od:
1. tekstualnog dijela (odredbi za provođenje),
2. grafičkog dijela koji se sastoji od kartografskih prikaza:
   1)Detaljna namjena površina
   2.1.)	Prometna mreža
   2.2.)	�Elektronička, komunikacijska, energetska i komunal-

na mreža,
   3.) 	 Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina
   4.) 	 Uvjeti gradnje
3. obaveznih priloga:
   I. 	 obrazloženje Plana,
   II. 	� popis sektorskih dokumenata i propisa koje je bilo 

potrebno poštivati u izradi Plana,
   III.	� zahtjevi i mišljenja javnopravnih tijela prema poseb-

nim propisima,
   IV.	 izvješće o javnoj raspravi,
   V.	 evidencija postupka izrade i donošenja Plana,
   VI.	 sažetak za javnost.
Grafički dio i obavezni prilozi su sastavni dio ove Odluke, 

ali se ne objavljuju u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Članak 3.
Članci 3. do 36., s pripadajućim naslovima, zamjenjuju se 

novim člancima 4. – 41., koji glase:

1. UVJETI ODREĐIVANJA NAMJENE POVRŠINA

Članak 4.
Razgraničenje površina i njihove namjene su prikazani na 

kartografskom prikazu 1. „Detaljna namjena površina“, u mje-
rilu 1:1000.

Unutar obuhvata Plana, određene su sljedeće namjene 
površina:

1.	 površine stambene namjene (S)
2.	 površine mješovite namjene:
   I.	 pretežno stambene (M1)
   II.	 pretežno poslovne (M2)
3.	 površine javne i društvene namjene:
   I.	 upravne (D1)
   II.	 zdravstvene (D2)
   III.	 kulturne (D6)
4.	 površine gospodarske namjene:
   I.	 poslovne – pretežno uslužne (K1)
   II.	 ugostiteljsko-turističke (T1)
5.	 javne zelene površine:
   I.	 javni park (Z1)
   II.	 dječje igralište (Z2)
6.	 površine infrastrukturnih sustava:
   I.	� javne prometne površine namijenjene gradnji cestov-

ne i ulične mreže
   II.	� infrastrukturna namjena (IS) namijenjena gradnji gra-

đevina ostalih infrastrukturnih mreža, za čiju gradnju 
je potrebno odrediti građevnu česticu.

Površine iz stavka 1., stavka 2. podstavaka 1.-5. ovog član-
ka, namijenjene su gradnji građevina čija namjena se određuje 
prema uvjetima poglavlja 2.3. Namjena građevina ovog Plana, 
i to prema uvjetima poglavlja 2. Detaljni uvjeti korištenja, ure-
đenja i gradnje građevnih čestica i građevina.

Površine iz stavka 2., podstavka 6. ovog članka namijenjene 
su uređenju javnih zelenih površina, prema uvjetima poglav-
lja 4. Uvjeti uređenja i opreme javnih zelenih površina ovog 
Plana.

Površine iz stavka 2. podstavka 6. ovog članka namijenje-
ne su gradnji građevina i uređenju površina prema uvjetima 
poglavlja 3. Način opremanja zemljišta prometnom i ostalom 
infrastrukturnom mrežom.

2. DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I 
GRADNJE GRAĐEVNIH ČESTICA I GRAĐEVINA

Članak 5.
Osim uvjeta određenih u ovom poglavlju, potrebno je pošti-

vati i uvjete i načine gradnje određene u poglavlju 6. ovog 
Plana.

2.1. Veličina i oblik građevnih čestica

Članak 6.
Veličina i oblik građevne čestice su propisani kartografskim 

prikazom 4. Uvjeti gradnje. Granice građevne čestice moraju 
biti jednake granicama određenima tim kartografskim prika-
zom.

Iznimno od navedenog u stavku 1. ovog članka:
   1. �veličina i oblik građevne čestice mogu biti takvi da 

obuhvaćaju više građevnih čestica iz stavka 1. ovog 
članka ako njihovi Planom određeni gradivi dijelovi čine 
neprekinutu prostornu cjelinu;

   2. �građevna čestica infrastrukturne građevine planirane 
ovim Planom smije biti veličine i oblika prema potrebi, 
ali u skladu s planiranim položajem građevine i može 
se izdvojiti iz druge građevne čestice propisane ovim 
Planom;

   3. �veličina i oblik građevne čestice iz stavka 1. ovog članka 
može se izmijeniti radi formiranja građevne čestice iz 
podstavka 2. ovog stavka.

2.2. Veličina i površina građevine
   2.2.1. Površina građevine

Članak 7.
Izgrađena površina zemljišta pod građevinom ne može biti 

veća od one omogućene koeficijentom izgrađenosti građevne 
čestice na kojoj se gradi ta građevina, niti može biti veća od 
površine koja je određena uvjetima smještaja građevine na 
građevnoj čestici iz poglavlja 2.4. ovog Plana.

Najveći dozvoljeni koeficijent izgrađenosti građevne čestice:
   I.	� na kojoj se gradi stambena ili stambeno-poslovna 

građevina je 0,3, osim ako je građevina višestambe-
na, kada može iznositi 0,4;

   II.	� na kojoj se gradi građevina javnih i društvenih djelat-
nosti je 0,5;

   III.	� na kojoj se gradi gospodarska građevina je 0,3, osim 
ako je građevina ugostiteljski objekt iz skupine hote-
la, kada može iznositi 0,35;

   IV.	 na kojoj se gradi sportska građevina je 0,4;
   V.	 iznimno od prethodno navedenog:
      a.	� za uglovnice posebno označene na kartografskom 

prikazu 4. Uvjeti gradnje, iznosi 0,5;
      b.	� u središnjoj zoni mješovite namjene, posebno ozna-

čenoj na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje, 
iznosi 0,7;

      c.	� za građevinu društvenih i/ili uslužnih djelatnosti unu-
tar građevne čestice koja obuhvaća postojeće k.č. br. 
576/1 i 576/2, k.o. Dugo Selo I, izgrađena površina 
zemljišta pod građevinom može biti jednaka površini 
gradivog dijela građevne čestice;
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      d.	� za potpuno ukopane podzemne etaže višestambenih 
građevina te građevina u središnjoj zoni mješo-
vite namjene, posebno označenoj na kartograf-
skom prikazu 4. Uvjeti gradnje, a koje su pretežno 
namijenjene parkirnim, odnosno garažnim mjestima, 
može iznositi prema potrebi, ali ne smije obuhvaćati 
površinu prirodnog terena, odnosno terena prirodnih 
obilježja propisanu člankom 18. ovog Plana;

      e.	� pri rekonstrukciji ili zamjeni postojeće građevine 
smije biti unutar granica koeficijenta izgrađenosti gra-
đevne čestice koji odgovara veličini postojeće izgra-
đene površine zemljišta ako je taj veći od prethodno 
propisanoga.

Najmanji dozvoljeni koeficijent izgrađenosti građevne česti-
ce je 0,2.

Površina svih građevina na jednoj građevnoj čestici se odre-
đuje zajednički.

Iznimno od navedenog u stavku 2. ovog članka, tradicional-
ne drvene zgrade zaštićene kao kulturno dobro ovim Planom 
ili PPUG-om, koje se održavaju, odnosno rekonstruiraju u 
skladu s člankom 38. ovog Plana, ne uračunavaju se u ogra-
ničenje izgrađene površine zemljišta pod građevinom.

   2.2.2. Visina građevine

Članak 8.
Najveći dozvoljeni broj etaža zgrade je kartografskim prika-

zom 4. Uvjeti gradnje određen zasebno za svaku građevnu 
česticu, i to tako da oznaka:

1. �„Po“ označava mogućnost gradnje jednog ili više podru-
ma, dakle etaže pretežno ili potpuno ukopane u teren, čija 
se gornja kota konstrukcije smije nalaziti na najviše 30 
cm nad okolnim uređenim terenom, pri čemu ukopan ne 
mora biti kolni pristup do garaže smještene u podrumu;

2. �„S“ označava mogućnost gradnje suterena, dakle etaže 
djelomično ukopane u teren, koja se nalazi ispod prize-
mlja i čija se gornja kota konstrukcije smije nalaziti na 
najviše 150 cm nad okolnim uređenim terenom; umjesto 
suterena smije se graditi podrum;

3. �„P“ označava mogućnost gradnje prizemlja, dakle etaže 
koja se nalazi na terenu, odnosno nad podrumom ili sute-
renom; ako se gradi nad suterenom, smije se pri tome 
nalaziti najviše 150 cm nad okolnim uređenim terenom;

4. �arapska znamenka označava mogućnost gradnje tako 
određenog broja katova, dakle etaža koje se grade iznad 
prizemlja, a ispod potkrovlja;

5. �„Pk“ označava mogućnost gradnje potkrovlja, dakle etaže:
   I.	� koja se nalazi pod kosim krovom građevine i koja 

smije imati nadozid visine najviše 120 cm,
   II.	� koja se gradi kao uvučena etaža tako da svojim volu-

menom mora biti upisana unutar volumena kojeg bi 
činio kosi krov nagiba do najviše 35º i nadozida do 
najviše 120 cm; ovakva etaža može imati tlocrtnu 
površinu do 75% površine karakteristične etaže i 
mora biti uvučeno s ulične strane najmanje za svoju 
visinu, a ne smije se graditi unutar područja kulturno-
povijesne cjeline Dugo Selo,određene ovim Planom.

6. �osim ograničenja za potkrovlje iz točke 5. ovog stavka, 
visina etaže se ne propisuje ovim Planom. 
Iznimno od navedenog u stavku 1. ovog članka:

   1.	� za građevine na građevnim česticama na kojima 
nema oznake „Pk“ dozvoljena je gradnja potkrovlja 
bez nadozida,

   2.	� pomoćne građevine smiju imati najviše podrum, pri-
zemlje i potkrovlje.

	� Broj etaža zgrade smije biti najviše za jednu etažu 
manji od onog određenog u stavku 1. ovog članka.

Najveća dozvoljena visina zgrade, mjereno od uređenog 
terena do vrha nadozida potkrovlja, odnosno do vrha posljed-
njeg kata ako se ne gradi potkrovlje, određuje se prema 
najvećem dozvoljenom broju etaža zgrade i to tako da se 
pri utvrđivanju najveće dozvoljene visine smatra kako je za 
prizemlje dozvoljena visina 4,5 m, a za kat 3,0 m, uz visinu 
nadozida potkrovlja kada se ono gradi, pri čemu se kod uvu-
čene etaže potkrovlja građene u skladu sa stavkom 1.točkom 
5. podtočkom II. ovog članka, visinom nadozida smatra hipo-
tetska visina nadozida volumena krovišta unutar kojeg je ta 
etaža upisana.

Iznimno od navedenog u stavku 4. ovog članka:
   1.	� za građevine oznake M1-2 orijentirane na Zorićevu i 

Krležinu ulicu, visina zgrade smije iznositi najmanje 
8,5 m, a najviše 10 m, a visina kosog krova smije biti 
najviše 3,5 m;

   2.	� za građevinu koja se gradi na k.č. br. 956, 957 i 
939/2, k.o. Dugo Selo II, visina zgrade smije iznositi 
najviše 16,7 m, osim na dijelu zgrade prema Zoriće-
voj ulici, koji smije biti visine najviše 9,5 m.

Iznimno od navedenog u stavku 4. ovog članka, prizemlje 
pomoćne građevine smije biti visine najviše 3,0 m.

Iznimno od navedenog u prethodnim stavcima ovog član-
ka, postojeće građevine čiji broj etaža i/ili visina su veći od 
dozvoljenog ovim člankom, a kartografskim prikazom 4. Uvjeti 
gradnje nisu predviđene za uklanjanje, zamjenu ili rekonstruk-
ciju, smiju se rekonstruirati tako da se ne povećavaju dijelovi 
građevine koji prekoračuju uvjete određene prethodnim stav-
cima ovog članka.

2.1. Namjena građevina

Članak 9.
Oznaka namjene građevine na kartografskom prikazu 4. 

Uvjeti gradnje, određuje koja vrsta građevine se smije graditi 
na građevnoj čestici:

1. pod oznakom S smiju se graditi:
   I.	 stambene građevine
2. pod oznakom M1 smiju se graditi:
   I.	 stambene građevine,
   II.	 stambeno-poslovne građevine,
   III.	 gospodarske građevine,
   IV.	 građevine javne i društvene namjene,
   V.	 sportske građevine.
3. �pod oznakom M1-2 smiju se graditi građevine kao pod 

oznakom M1, pri čemu njihovo prizemlje mora biti pre-
težno namijenjeno uslužnim, trgovačkim i/ili društvenim 
djelatnostima

4. pod oznakom M2 smiju se graditi:
   I.	 stambeno-poslovne građevine,
   II.	 gospodarske građevine,
   III.	 građevine javne i društvene namjene,
   IV.	 sportske građevine.
5. pod oznakom M2-2 smiju se graditi:
   I.	� gospodarske građevine uslužnih djelatnosti koje na 

najmanje 30% svoje ukupne korisne površine moraju 
sadržavati jednu ili više samostalnih uporabnih cjeli-
na javnih i društvenih djelatnosti,

   II.	 građevine javne i društvene namjene.
6. �pod oznakom D1 smiju se graditi građevine društvenih 

djelatnosti, i to javne uprave, nadzora i organizacije druš-
tveno važnih područja,
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7. �pod oznakom D2 smiju se graditi građevine društvenih 
djelatnosti, i to djelatnosti zdravstvene zaštite,

8. �pod oznakom D6 smiju se graditi građevine društvenih 
djelatnosti, i to pretežito kulturnih, kreativnih, umjetničkih 
i zabavnih djelatnosti te djelatnosti članskih organizacija, 
a uz njih može sadržavati i prateće uslužne i druge djelat-
nosti te djelatnosti javne uprave,

9. �pod oznakom K1 smiju se graditi gospodarske građevine 
uslužnih djelatnosti s obaveznim udjelom pružanja univer-
zalnih poštanskih usluga,

10. �pod oznakom T1-1 smiju se graditi gospodarske građe-
vine ugostiteljsko-turističke djelatnosti, i to ugostiteljski 
objekti hotela,

11. �pod oznakom T1-2 smije se graditi:
   I.	� gospodarska građevina ugostiteljsko-turističke dje-

latnosti, i to ugostiteljski objekt hotela, koji na dijelu 
svoje ukupne korisne površine mora sadržavati jednu 
ili više samostalnih uporabnih cjelina namijenjenih 
pružanju usluga u turizmu i/ili djelatnostima turističke 
zajednice;

   II.	� gospodarska građevina namijenjena pružanju usluga 
u turizmu i/ili djelatnostima turističke zajednice,

12. �pod oznakom IS smiju se graditi građevine u skladu s 
uvjetima gradnje komunalne te energetske infrastruktur-
ne mreže određenima ovim Planom.

Stambene građevine

Članak 10.
Stambene građevine su građevine koje su na najmanje 71% 

svog GBP-a namijenjene stanovanju, a uz njega smiju sadrža-
vati druge namjene, i to: uslužne djelatnosti, trgovinu, zanate 
te ugostiteljske objekte koji bukom, mirisom i intenzitetom 
prometa ne ometaju stanovanje i sl.

Stambeno-poslovne građevine su građevine koje su na 
najmanje 51% svog GBP-a namijenjene stanovanju i uz njega 
obavezno sadržavaju i neku od drugih namjena iz stavka 1. 
ovog članka.

Kod građevina oznaka M1-2 i M2, druge namjene iz stavka 
1. ovog članka moraju barem dijelom biti smještene u prize-
mlju.

Građevine pretežno namijenjene stanovanju smiju se graditi 
kao:

1. obiteljske, i to kao:
   I.	 jednoobiteljske, s najviše jednim stanom,
   II.	 višeobiteljske s 2 ili 3 stana
2. višestambene, s najmanje 4 stana, a koje se smiju graditi:
   I.	� na položajima koji su na kartografskom prikazu 4. 

Uvjeti gradnje označeni kao višestambena građevi-
na; na tim položajima nije dozvoljena gradnja obitelj-
skih građevina,

   II.	� na čestici većoj od 600 m2, ali koje onda ne mogu biti 
manje od 500 m2 GBP-a, niti imati više od 8 stanova.

Pomoćna građevina se smatra sastavnim dijelom stambe-
ne, odnosno stambeno-poslovne građevine. Unutar pomoćne 
građevine se mogu smjestiti prostori za rad (koji mogu biti 
gospodarske djelatnosti), garaže, spremišta te druge pomoć-
ne prostorije stanovanja, ali ne stanovi, i ne smije činiti više od 
50% ukupne korisne površine stambene, odnosno stambeno-
poslovne građevine ili više od postojećeg udjela ako je taj udio 
veći od 50%.

Druge namjene iz stavka 1. ovog članka ne smiju stvarati 
buku niti zagađivati okolinu, ni predstavljati opasnost od poža-
ra i eksplozije.

Ostale građevine

Članak 11.
Gospodarske građevine su građevine pretežno namijenje-

ne obavljanju gospodarskih djelatnosti koje ne smiju ometati 
stanovanje, a osim tih djelatnosti smiju na manjem dijelu svoje 
površine sadržavati javne i društvene djelatnosti i stanovanje 
(i to najviše jedan stan).

Gospodarske građevine uslužnih djelatnosti su pretežno 
namijenjene obavljanju uslužnih djelatnosti.

Uslužnim djelatnostima se smatraju: priprema i usluživanje 
hrane,informacije i komunikacije, poštanske i kurirske djelat-
nosti, financijske djelatnosti i djelatnosti osiguranja, stručne, 
znanstvene i tehničke djelatnosti, administrativne i pomoćne 
uslužne djelatnosti, djelatnosti umjetnosti, zabave i rekrea-
cije, ostale uslužne djelatnosti i druge djelatnosti kojima se 
korisnicima pružaju usluge ili koje su uredskog i poslovničkog 
karaktera.

Građevine javne i društvene namjene su građevine pretežno 
namijenjene društvenim djelatnostima, a osim tih djelatnosti 
smiju na manjem dijelu svoje površine sadržavati gospodar-
ske djelatnosti koje ne smiju ometati osnovnu namjenu ni 
stanovanje.

Sportske građevine su građevine pretežno namijenjene 
sportskim djelatnostima, a osim tih djelatnosti smiju na 
manjem dijelu svoje površine sadržavati javne i društvene 
djelatnosti te gospodarske djelatnosti koje ne smiju ometati 
osnovnu namjenu ni stanovanje.

2.4. Smještaj građevina na građevnoj čestici

Smještaj u gradivom dijelu građevne čestice

Članak 12.
Smještaj građevine na građevnoj čestici se određuje gradi-

vim dijelom građevne čestice određenim na kartografskom pri-
kazu 4. Uvjeti gradnje, najmanjom dozvoljenom udaljenošću 
od građevina na susjednim građevnim česticama i obaveznim 
građevnim pravcem tamo gdje je određen.

Osnovna građevina mora biti svim svojim dijelovima smje-
štena unutar gradivog dijela građevne čestice – osnovne 
namjene, određenog na kartografskom prikazu 4. Uvjeti grad-
nje, osim iznimki navedenih u članku 13. ovog Plana.

Pomoćna građevina mora biti svim svojim dijelovima smje-
štena unutar gradivog dijela građevne čestice, onoga osnovne 
namjene i/ili onoga za pomoćnu građevinu, osim iznimki nave-
denih u članku 13. ovog Plana.

Gdje su gradivi dijelovi građevne čestice – osnovne namje-
ne Planom određeni uz zajedničku među građevne čestice, 
građevine se unutar njih moraju smještati uz tu među kao 
ugrađene ili poluugrađene.

Gdje je na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje određen 
obavezni građevni pravac, osnovna građevina se mora pretež-
nim dijelom tog pročelja smjestiti na njemu.

Pomoćna građevina koja se gradi unutar gradivog dijela gra-
đevne čestice za osnovnu građevinu ne smije biti smještena 
bliže regulacijskom pravcu od osnovne građevine.

Unutar građevne čestice mješovite namjene na kojoj je na 
kartografskom prikazu 2.1. Prometna mreža planirana javna 
garaža, podzemna etaža za potrebe građevine se smije graditi 
samo u opsegu koji ne onemogućava gradnju javne garaže 
prema uvjetima članaka 24. i 25. ovog Plana.

Iznimno od navedenog u prethodnim stavcima ovog članka, 
postojeće građevine čiji položaj nije u skladu s dozvoljenim 
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ovim člankom, i kartografskim prikazom 4. Uvjeti gradnje nisu 
predviđene za uklanjanje, zamjenu ili rekonstrukciju, a:

1. �nalaze se u cijelosti ili dijelom unutar gradivog dijela gra-
đevne čestice, smiju se unutar tog gradivog dijela rekon-
struirati u skladu s ostalim uvjetima korištenja, uređenja i 
gradnje, ali tako da se ne smanjuje prekoračena udalje-
nost do međe ili građevine na susjednoj građevnoj čestici;

2. �nalaze se u cijelosti ili dijelom van gradivog dijela gra-
đevne čestice, smiju se van gradivog dijela rekonstruirati 
samo u okviru postojećih gabarita.

Smještaj van gradivog dijela građevne čestice

Članak 13.
Dijelovi osnovne građevine koji se smiju graditi van gradivog 

dijela građevne čestice – osnovne namjene, određenog na 
kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje, su:

1. �istaci na dvorišnoj strani koji mogu biti istaknuti najdalje 
1,0 m izvan granice gradivog dijela građevne čestice, ali 
tako da se ne prekrše uvjeti iz članka 13. ovog Plana,

2. �otvorena stubišta na dvorišnoj strani koja mogu biti ista-
knuta najdalje 1,4 m izvan granice gradivog dijela građev-
ne čestice, ali tako da se ne prekrše uvjeti iz članka 14. 
ovog Plana,

3. potpuno ukopane podzemne etaže,
4. kolni pristupi podzemnim etažama,
5. �terase i stubišta u razini terena, odnosno u visini do 50 cm 

iznad razine terena.
Van gradivog dijela građevne čestice je dozvoljena gradnja 

pomoćnih građevina koje nisu zgrade, ograda, potpornih zido-
va, pješačkih i kolnih površina te infrastrukturnih priključaka.

Na građevnoj čestici obiteljske stambene građevine, pomoć-
na građevina se može graditi i van gradivog dijela građevne 
čestice, iza građevnog pravca osnovne građevine, najmanje 
1 m od međe susjedne građevne čestice i najmanje 4 m 
od susjedne osnovne građevine, pri čemu se na udaljenosti 
manjoj od 3 m od međe, na građevini ne smiju graditi otvori 
prema susjednoj građevnoj čestici.

Iznimno od navedenog u stavku 3. ovog članka, postojeća 
pomoćna građevina koja se nalazi na manjoj udaljenosti od 
propisane, može se rekonstruirati na toj udaljenosti.

Međusobna udaljenost zgrada

Članak 14.
Samostojeća zgrada koja se gradi na udaljenosti manjoj od 

3 m od granice susjedne građevne čestice, mora poštivati i 
uvjet udaljenosti od zgrade na toj građevnoj čestici iz stavka 
2. ovog članka.

Udaljenost građevine iz stavka 1. ovog članka od zgrade, 
odnosno osnovne građevine na susjednoj građevnoj čestici  
ne može biti manja od:

1. �4 m, ako su građevine katnosti Po/S+P+1+Pk i manje,
2. �polovice zbroja njihovih visina, ako je najmanje jedna od 

građevina katnosti Po/S+P+2 ili više.
Udaljenost iz stavka 2. ovog članka se određuje zasebno za 

svaki dio građevine koji je različite visine.
Ako osnovna građevina na susjednoj čestici nije izgrađena, 

pri izračunu udaljenosti iz stavka 2. ovog članka  uzimat će 
se najveća dozvoljena katnost te građevine, odnosno njenog 
dijela, određena na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje.

Iznimno od navedenog u stavku 2. ovog članka, kod rekon-
strukcija, dogradnji i nadogradnji postojećih zgrada viših od 
tri nadzemne etaže, međusobna udaljenost dviju susjednih 
zgrada može biti manja od polovice zbroja njihovih visina, 

pod uvjetom da je tehničkom dokumentacijom dokazano da 
je konstrukcija zgrade otporna na rušenje od elementarnih 
nepogoda.

2.5. Oblikovanje građevina 

Članak 15.
Prilikom arhitektonskog oblikovanja građevina, bilo novih 

ili rekonstrukcije postojećih, poželjno je primijeniti elemente 
oblikovanja i materijale regionalne arhitekture, naročito u slu-
čaju izgradnje nove građevine u neposrednoj blizini objekata 
graditeljske baštine kada kod arhitektonskog izraza novog 
objekta treba primijeniti oblikovne elemente autohtone ruralne 
ili građanske arhitekture.

Veće građevine treba oblikovati na način da se što bolje 
uklope u okoliš te da predstavljaju prelazne strukture između 
visoke i niske okolne izgradnje.

Kod izgradnje zamjenskih građevina u Ferenčakovoj ulici, 
njihove volumene i arhitektonsko oblikovanje treba uskladiti s 
tipologijom autohtone arhitekture.

Na dijelu građevine koji se  gradi na udaljenosti manjoj od 3 
m od međe sa susjednom česticom, koja nije površina javne 
namjene, ne smiju se graditi otvori prema toj čestici. Od toga 
se izuzimaju fiksna ostakljenja neprozirnim staklom veličine 
do 60 x 60 cm, dijelovi zida od neprozirnog materijala te ven-
tilacijski otvori.

Uz navedeno:
1. �unutar zaštićene kulturno-povijesne cjeline Dugo Selo 

primjenjuju se i uvjeti članka 37. ovog Plana,
2. �na zgrade zaštićene kao kulturno dobro ovim Planom ili 

PPUG-om primjenjuju se i uvjeti članka 38. ovog Plana.

Oblikovanje krovišta

Članak 16.
Krovovi se grade kao kosi – dvostrešni ili višestrešni, odno-

sno skošeni, pri čemu nagibi trebaju biti između 30° i 45°, ili 
kao ravni.

Krovovi se moraju graditi kao kosi unutar područja kulturno-
povijesne cjeline Dugo Selo, označene na kartografskom pri-
kazu 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina, a iznimno 
od navedenog:

1. �dio se može graditi kao ravni, u skladu s uvjetima stavka 
5. ovog članka,

2. �manji dio krova se može graditi kao ravni ako je to u skla-
du s mišljenjem, odnosno posebnim uvjetima nadležnog 
konzervatorskog odjela za planirani zahvat.

Građevine uz Zorićevu i Zagrebačku ulicu koje se grade s 
kosim krovom moraju na fasadi prema javnoj površini imati 
krovni vijenac, tj. ne smiju imati zabatni zid. Iznimno od nave-
denog, ta obveza se ne primjenjuje na građevine iz članka 
15. stavka 5. točke 2. ovog Plana, odnosno građevine koje ih 
zamjenjuju.

Sljeme krova mora biti paralelno duljoj osi tlocrta pa gdje 
obaveza krovnog vijenca iz stavka 3. ovog članka traži njego-
vo gradnju paralelno kraćoj osi građevine, krov se tu ne gradi 
kao dvostrešan, već kao višestrešan, odnosno skošen.

Kod građevina u središnjoj zoni mješovite namjene, poseb-
no označenoj na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje, čija 
je dulja os usmjerena prema Zorićevoj ili Zagrebačkoj ulici, a 
grade se kao poluugrađene ili ugrađene, dio potkrovlja koji se 
nalazi između sljemena i poluugrađene, odnosno ugrađene 
građevine na susjednoj građevnoj čestici, smije biti natkriven 
ravnim krovom.
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U potkrovlju nije dozvoljena gradnja balkona, istaka, lođa 
ni terasa, osim na zabatnim zidovima i na strani građevine 
suprotnoj od regulacijskog pravca.

Građevine uz Zorićevu i Zagrebačku ulicu ne mogu imati 
krovne kućice (mansarde) u potkrovlju.

2.6. Uređenje građevne čestice

Članak 17.
Na građevnoj čestici treba predvidjeti površine za parkira-

nje automobila, kolne i pješačke pristupe, zatim površine za 
kretanje i intervenciju vatrogasnog vozila ako je to potrebno 
u skladu s posebnim propisima o zaštiti od požara te prirodni 
teren, odnosno teren prirodnih obilježja.

Gdje je na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje na 
građevnoj čestici određena obaveza uređenja parkirališne 
površine, mora se urediti površina za parkiranje vozila, osim 
na dijelu koji je nužan za kolni, pješački ili interventni pristup 
u ostali dio čestice.

Gdje je na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje na gra-
đevnoj čestici određena obaveza uređenja javno dostupne 
pješačke površine, mora se urediti takva površina i osigurati 
njena javna dostupnost. Uređuje se na način jednak javnim 
pješačkim površinama iz članka 27. ovog Plana. Može služiti 
kao kolni pristup parkirališnim ili garažnim mjestima na gra-
đevnoj čestici ako ga prostorno nije moguće drugačije ostvariti.

Gdje je na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje na gra-
đevnoj čestici određena obaveza uređenja terena prirodnih 
obilježja, ta površina se mora tako pretežno urediti. Manji dio 
te površine može se urediti kao pješačka površina iz stavka 
3. ovog članka ili kao igralište, odnosno rekreacijska površina.

Glavni projekt za građenje građevine treba obuhvaćati i rje-
šenje uređenja okoliša na građevnoj čestici.

Ulične ograde mogu se graditi visine do 1,5 m, i to zidane – 
pune, od prozračnog materijala ili kombinirane. Ulične ograde 
se ne mogu postavljati na građevnim česticama višestambe-
nih građevina niti između javno dostupne pješačke površine 
na građevnoj čestici, propisane ovim Planom, i površine javne 
namjene.

Okućnice treba postupno uređivati, tj. uklanjati trošne gos-
podarske i pomoćne objekte bez arhitektonskih vrijednosti.

Prirodni teren

Članak 18.
Dio površine građevne čestice mora biti prirodni teren, 

odnosno teren prirodnih obilježja zasađen travama, cvijećem, 
niskim i/ili visokim raslinjem, i to:

1. �najmanje 30% građevne čestice stambene građevine, 
osim one navedene u podstavku 2. ovog stavka,

2. �najmanje 15% građevne čestice stambene građevine 
uglovnice posebno označene na kartografskom prikazu 
4. Uvjeti gradnje, višestambene građevine te stambeno-
poslovne građevine, osim one navedene u podstavcima 
3. i 4. ovoga stavka,

3. �najmanje 10% građevne čestice gospodarske građevine, 
sportske građevine te stambeno-poslovne građevine koja 
se gradi u središnjoj zoni mješovite namjene, posebno 
označenoj na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje,  na 
građevnoj čestici većoj od 600 m2,

4. �iznimno od navedenog, obaveza se ne primjenjuje na:
   I.	� građevnu česticu stambeno-poslovne građevine koja 

se gradi u središnjoj zoni mješovite namjene, poseb-
no označenoj na kartografskom prikazu 4. Uvjeti 

gradnje, na građevnoj čestici manjoj od 600 m2,
   II.	� građevnu česticu građevine koja se nalazi unutar 

površine namjene M2 u središnjoj zoni mješovite 
namjene posebno označenoj na kartografskom prika-
zu 4. Uvjeti gradnje, i/ili na kojoj je Planom određena 
obaveza uređenja javno dostupne pješačke površine 
ili gradnje javne garaže.

Iznimno od navedenog u stavku 1. ovoga članka, građevna 
čestica postojeće višestambene građevine smije imati manji 
dio površine prirodnog terena, odnosno terena prirodnog obi-
lježja, ali ne manji od postojećeg.

Iznimno od navedenog u stavku 1. ovoga članka, građev-
na čestica smije imati manji dio površine prirodnog terena, 
odnosno terena prirodnog obilježja ako to dozvoljava posebna 
gradska odluka (a unutar kulturno-povijesne cjeline Dugo 
Selo i uz suglasnost nadležnog konzervatorskog odjela), koja 
određuje: područje unutar kojeg je to moguće, vrste zgrada 
za koje je to moguće te način na koji se osigurava, odnosno 
nadoknađuje taj nedostajući teren.

Za hortikulturno uređenje prirodnog terena predlaže se sad-
nja autohtonog bilja i stabala dok se ostale površine unutar 
čestica predlaže popločiti umjesto izvedbe monolitnih beton-
skih ili asfaltnih površina.

Parkirališne površine

Članak 19.
Parkirališna ili garažna mjesta za potrebe stanovanja, 

odnosno djelatnosti na građevnoj čestici, čiji potrebni broj 
se određuje stavkom 4. ovog članka, moraju se osigurati na 
građevnoj čestici.

Ako se mjesta iz stavka 1. ovog članka grade kao podzemna 
garaža, najveći dozvoljeni uzdužni nagib pristupne rampe te 
garaže smije biti najviše 12%, odnosno najviše 16% ako je 
natkriven ili grijan, tako da se spriječi zaleđivanje, a iznimno od 
navedenog, pristup garaži obiteljske kuće ne smije biti većeg 
nagiba od 20%.

Iznimno od navedenog u stavku 1. ovog članka:
1. �ako se zahvatom, odnosno promjenom namjene ne 

povećava broj potrebnih mjesta u odnosu na potrebe 
postojeće građevine, dozvoljeno je zadržati postojeći broj 
parkirališnih mjesta,

2. �do 50% od potrebnog broja parkirališnih ili garažnih mje-
sta ne mora se osigurati unutar građevne čestice ako to 
dozvoljava posebna gradska odluka koja određuje pod-
ručje unutar kojeg je to moguće, vrste zgrada za koje je 
to moguće te način na koji se osigurava, odnosno nado-
knađuje taj nedostajući broj mjesta,

3. �u središnjoj zoni mješovite namjene, posebno ozna-
čenoj na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje, pri 
rekonstrukciji postojeće građevine ili promjeni namjene, 
nova parkirališna mjesta na građevnoj čestici se moraju 
osigurati samo za razliku koja nastaje povećanjem GBP-
a, odnosno promjenom namjene, a postojeća mjesta se 
moraju zadržati; ako postojeća mjesta zadovoljavaju sve 
potrebe rekonstruirane građevine, odnosno nove namje-
ne, nije potrebno osiguravati nova,

4. �za društvene, uslužne i trgovačke djelatnosti unutar gra-
đevnih čestica koje obuhvaćaju postojeće k.č. br. 571/2, 
576/1 i 576/2, k.o. Dugo Selo I, parkirališna ili garažna 
mjesta ne moraju se osigurati na građevnoj čestici ako je 
izgrađena javna garaža G-1.

Broj parkirališnih ili garažnih mjesta za potrebe stanovanja, 
odnosno djelatnosti na građevnoj čestici se određuje prema 
sljedećim normativima:
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1. �stanovanje – 1 mjesto na 1 stan ili 11 mjesta na 1000 m2 
GBP-a, a primjenjuje se onaj normativ koji daje veći broj 
mjesta,

2. administrativni sadržaji – 1 mjesto na 75 m2 GBP-a,
3. trgovački sadržaji – 1 mjesto na 50 m2 GBP-a,
4. robna kuća – 1 mjesto na 40 m2 GBP-a, 
5. industrija i skladišta – 0,20 mjesta na 1 zaposlenog,
6. servisi, obrt – 0,33 mjesta na 1 zaposlenog,
7. ugostiteljstvo – 0,35 mjesta na 1 mjesto za goste,
8. �sportski tereni sa gledalištem, sportske dvorane sa gle-

dalištem, kino, koncertne i kazališne dvorane – 1 mjesto 
na 20 sjedišta,

9. �sportski tereni bez gledališta – 1 mjesto na 250 m2 povr-
šine,

10. �sportske dvorane bez gledališta – 1 mjesto na 100 m2 
površine,

11. �škole, dječje ustanove – 1 mjesto na 1 učionicu ili 1 
grupu,

12. �zdravstveni sadržaji unutar građevine javne i društvene 
namjene, pretežno zdravstvene – 1 mjesto na 30 m2 
GBP-a,

13. �zdravstveni sadržaji unutar građevina drugih namjena – 
2 mjesta po ordinaciji,

14. vjerski sadržaji – 1 mjesto na 10 sjedišta,
15. �turizam – u skladu s uvjetima za kategorizaciju prema 

posebnim propisima.
Gdje je kartografskim prikazom 2.1. Prometna mreža na 

građevnoj čestici mješovite namjene planirana javna garaža, 
obvezno ju je, kao dio zahvata kojim se na čestici gradi nova 
građevina ili zamjenjuje postojeća, izgraditi tako da se zado-
volje uvjeti članka 24. ovog Plana. 

Način priključenja građevne čestice na prometnu i drugu 
infrastrukturu

Članak 20.
Građevna čestica mora imati neposredni kolni pristup s 

javne površine, i to:
1. �najviše jedan za građevnu česticu obiteljske zgrade, mini-

malne širine 3 m, a maksimalne 6 m,
2. �najviše 2 za ostale građevine, minimalne širine 3 m, a 

maksimalne po 6 m, i to samo ako se radi o pristupima s 
različitih javnih prometnih površina.

Javnom prometnom površinom se smatra svaka takva 
površina (cesta, javno parkiralište, javna garaža) planirana na 
kartografskim prikazima ovog Plana.

Gdje je na kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje određen 
položaj priključka građevne čestice na javnu prometnu povr-
šinu, smije biti samo na toj poziciji, uz mogućnost tehničke 
korekcije položaja zbog prometnih i/ili parkirališnih potreba.

Iznimno od navedenog u stavku 1. ovog članka, gdje je na 
kartografskom prikazu 4. Uvjeti gradnje na građevnoj čestici 
određena obaveza uređenja parkirališne površine, može se 
odrediti priključak građevne čestice na javnu prometnu površi-
nu po cijelom regulacijskom pravcu.

Iznimno od navedenog u stavku 1. ovog članka, do izgrad-
nje javne prometne površine na koju je priključak planiran, 
dozvoljeno je ostvarivati neposredni prometni pristup s druge 
prometne površine.

Građevna čestica mora biti priključena na postojeće mreže 
komunalne i druge infrastrukture.

3. NAČIN OPREMANJA ZEMLJIŠTA PROMETNOM I 
OSTALOM INFRASTRUKTURNOM MREŽOM

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja cestovne 
i ulične mreže

Članak 21.
Ulična mreža se smješta unutar javnih prometnih površina, 

određenih na kartografskom prikazu 1. Detaljna namjena 
površina.

Ulična mreža je određena kartografskim prikazom 2.1. Pro-
metna mreža.

Ulice obavezno sadrže kolnik i nogostup u skladu s uvjetima 
stavka 4. ovog članka te elemente definirane kartografskim 
prikazom iz stavka 2. ovog članka. Iznimno od navedenog, 
kolnopješačke površine ne moraju imati odvojen kolnik i nogo-
stup.

Dimenzije i položaj ulica određeni su:
1. položajem kolnika koji se smije korigirati:
   I.	� u zonama raskrižja, ako se time poboljšava protoč-

nost i/ili sigurnost prometa, ali tako da se ne prekrše 
najmanje dozvoljene vrijednosti iz podstavka 3. ovog 
stavka;

   II.	� za potrebe gradnje autobusnih stajališta prema član-
ku 22. ovog Plana, ali tako da se ne prekrše dozvo-
ljene vrijednosti iz podstavka 3. ovog stavka.

2. najmanjim dozvoljenim brojem i širinom kolničkih traka 
kolnika koji je:

   I.	� za ulice oznake A, A1 i A2: najmanje 2 kolničke trake, 
ukupne širine najmanje 6 m,

   II.	� za ulice oznake B: najmanje 2 kolničke trake, ukupne 
širine najmanje 7,5 m,

   III.	� za ulice oznake C i C1: najmanje 2 kolničke trake, 
ukupne širine najmanje 5,5 m,

   IV.	� za ulice oznake D: najmanje 2 kolničke trake, ukupne 
širine najmanje 5 m, 

   V.	� za ulice oznake E: najmanje 1 kolnička traka, ukupne 
širine najmanje 3 m.

3. �najmanjim dozvoljenim brojem i širinom nogostupa uz 
kolnik koji je:

   I.	� za ulice oznake A: obostrani, širine po najmanje 1,5 m,
   II.	� za ulice oznake A1: obostrani, širine po najmanje 1,2 m,
   III.	� za ulice oznake A2: jednostrani, širine najmanje 1,8 m,
   IV.	� za ulice oznake B: obostrani, širine po najmanje 1,5 m,
   V.	� za ulice oznake C: obostrani, širine po najmanje 1,5 m, 
   VI.	� za ulice oznake C1: jednostrani, širine najmanje 1,5 m,
   VII.	� za ulice oznake D: jednostrani, širine najmanje 1,2 m,
   VIII.	� za ulice oznake E: jednostrani, širine najmanje 1,5 m.
Elementi definirani kartografskim prikazom iz stavka 2. ovog 

članka su:
1. �prostori za javna parkirališna mjesta: površine unutar 

kojih se kao dio ceste uređuju javna parkirališna mjesta 
na kojima je dozvoljeno postavljanje opreme namijenjene 
punjenju elektromotornih vozila; raspored parkirališnih 
mjesta unutar tih prostora je načelan i može se mijenjati 
radi sadnje drvoreda u sklopu tih prostora, osiguravanja 
pristupa do građevnih čestica drugih namjena te odre-
đivanja pješačkih prijelaza; javno parkirališno mjesto ne 
može biti manje od 2,5 x 5,0 m, osim uzdužnih mjesta 
koja smiju biti širine najmanje 2 m,

2. �položaj drvoreda i drugih zelenih površina u sklopu javne 
prometne površine.

Na dijelu javne prometne površine, kojemu prethodnim stav-
cima ovog članka nije određena posebna namjena, dozvoljeno 
je graditi, odnosno uređivati pješačke i zelene površine, bicikli-
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stičke staze, pristupe na građevne čestice i ulaze u javne pod-
zemne garaže, kao i postavljati opremu namijenjenu punjenju 
elektromotornih vozila, ako se time nogostup ne sužava na 
širinu manju od one propisane ovim Planom.

Ulična mreža mora biti osvijetljena javnom rasvjetom izve-
denom u skladu s posebnim propisom o zaštiti od svjetlosnog 
onečišćenja.

Dijelovi ulice koja sadrži javnu cestu razvrstanu prema 
posebnom propisu, planirani ovim Planom, odnosno u sladu s 
uvjetima ovog Plana, a koji po posebnom propisu nisu određe-
ni kao dio javne ceste, ne moraju biti dio javne ceste, odnosno 
njenog cestovnog zemljišta.

3.1.1. Površine za javni prijevoz

Članak 22.
Autobusna stajališta se grade unutar javnih prometnih povr-

šina, u skladu s posebnim propisom o autobusnim stajalištima, 
na lokacijama određenima na kartografskom prikazu 2.1. 
Prometna mreža.

3.1.2. Javna parkirališta i garaže

Javna parkirališta

Članak 23.
Površine javnih parkirališta su određene na kartografskom 

prikazu 2.1. Prometna mreža i sljedećih su obaveznih mini-
malnih kapaciteta:

1. P-1 – 20 parkirališnih mjesta,
2. P-2 – 50 parkirališnih mjesta,
3. P-3 – 60 parkirališnih mjesta,
4. P-4 – 40 parkirališnih mjesta,
5. P-5 – 90 parkirališnih mjesta,
6. �s tim da od navedenih parkirališnih mjesta najmanje 5% 

mora biti namijenjeno potrebama osoba s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti.

Parkirališno mjesto na javnom parkiralištu ne može biti 
manje od 2,5 x 5,0 m. Iznimno od navedenog, za uzdužna 
mjesta može biti širine 2 m.

Na javnom parkiralištu se mora osigurati kolni pristup do 
građevnih čestica koje ga ne mogu ostvariti s druge javne 
prometne površine.

Javne garaže

Članak 24.
Površine javnih garaža su određene na kartografskom prika-

zu 2.1. Prometna mreža.
Javna garaža je samostalna uporabna cjelina namijenjena 

parkiranju vozila, otvorena za korištenje svima, iznimno od 
čega, najviše 25% garažnih mjesta može biti namijenjeno za 
privatnog vlasnika.

Javna garaža se može nalaziti ispod površina više namjena, 
ali tako da se ne onemogući korištenje tih površina u skladu s 
ostalim uvjetima određenima ovim planom za njihovo korište-
nje i može činiti prostornu cjelinu s građevinom druge namje-
ne, kao i s njom dijeliti kolni pristup.

Javna garaža mora biti smještena unutar površine iz stavka 
1. ovog članka, a iznimno od navedenog, pristupne rampe 
se mogu graditi izvan te površine, ali tako da ne ometaju tok 
drugog kolnog ili pješačkog prometa.

Položaj ulaza u podzemnu garažu je određen na kartograf-
skom prikazu 2.1. Prometna mreža, uz mogućnost tehničke 
korekcije položaja zbog zahtjeva sigurnosti prometa na cesta-

ma te rasporeda parkirališnih mjesta u garaži.
Javne garaže se moraju graditi tako da osiguraju najmanje 

sljedeći broj garažnih mjesta:
1. G-1 – 100,
2. G-2 – 70,
3. G-3 – 70,
4. G-4 – 25,
5. od navedenih brojeva garažnih mjesta najmanje 5% mora 

biti namijenjeno potrebama osoba s invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti.

Članak 25.
Javna garaža mora biti izgrađena tako da se površina nad 

njom izgradi, odnosno uredi u skladu s uvjetima ovog Plana 
za tu površinu.

Kota uređenog terena nad javnom garažom ne smije biti 
viša od kote površine javne namjene s kojom graniči.

Najveći dozvoljeni uzdužni nagib pristupne rampe garaže 
smije biti najviše 12%, a iznimno od toga smije biti najviše 
16% ako je natkriven ili grijan tako da se spriječi zaleđivanje.

Osim ulazno-izlaznih rampi za vozila, potrebno je osigurati 
i ulazno-izlazne komunikacije za potrebe pješaka te osoba s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti.

Najmanja dozvoljena svijetla visina garažne etaže je 220 
cm.

Garažno mjesto u javnoj garaži ne može biti manje od 2,4 
x 5,0 m. Iznimno od navedenog, za uzdužna mjesta može biti 
širine 2 m.

Garažna mjesta za potrebe osoba s invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti moraju biti u blizini dizala, odnosno invalidskih 
rampi. Ako nije predviđeno mjesto dizalo, obavezno je izgraditi 
rampu za invalide.

Pri gradnji javnih garaža potrebno je poštivati ostale uvjete i 
načine gradnje određene ovim Planom.

3.1.3. Biciklističke staze

Članak 26.
Planom se ne planiraju posebne biciklističke staze. Dozvo-

ljena je njihova gradnja unutar zemljišnog pojasa ceste, ali 
tako da se ne prekrše najmanje dozvoljene vrijednosti iz član-
ka 21. stavka 4. točki 2. i 3. ovog Plana. 

3.1.4. Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 27.
Površina trga posebno označena na kartografskom prikazu 

2.1. Prometna mreža mora se urediti kao ravna pješačka 
površina koja dijelom može biti namijenjena i povremenom 
korištenju kao rekreacijsko sportsko igralište, osim na južnom 
dijelu gdje se može graditi ljetna pozornica s mogućnošću 
natkrivanja, a uz navedeno može se uređivati i kao druge pje-
šačke površine iz stavka 2. ovog članka.

Ostale pješačke površine javne namjene je potrebno opre-
miti elementima komunalne opreme ujednačenog oblikovanja 
i na njima je dozvoljena i sadnja niskog i visokog raslinja, ali 
tako da se omogući neprekinuta prolazna čvrsta pješačka 
površina, širine najmanje u skladu s uvjetima članka 21. stav-
ka 4. točke 3. ovog Plana. Potrebno ih je graditi tako da se na 
njima ne zadržava voda niti stvara blato.
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3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja ostale 
prometne mreže

Članak 28.
Planom se ne planira ostala prometna mreža.

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja elektro-
ničke komunikacijske infrastrukture

Članak 29.
Kartografskim prikazom 2.2. Elektronička komunikacijska, 

energetska i komunalna infrastrukturna mreža određene su 
trase kabelske kanalizacije za potrebe elektroničke komuni-
kacijske mreže.

Trase iz stavka 1. ovog članka su načelne i predstavljaju 
obavezu postavljanja kabelske kanalizacije unutar javne 
površine te se mogu mijenjati: radi gradnje prema načelu 
gradnje integrirane infrastrukture, zbog štetnog utjecaja posto-
jećih elektroenergetskih vodova ili postrojenja, položaja drugih 
postojećih instalacija i objekata te tehnički i prostorno povoljni-
jeg rješenja za sve korisnike prostora.

Kabelska kanalizacija se mora graditi unutar javnih povr-
šina. Unutar ulice se smije graditi obostrano. Ne smije se 
graditi tako da onemogući pristup vodovima komunalne te 
energetske infrastrukturne mreže niti tako da se radi nje ukla-
nja visoko zelenilo.

Kabelska kanalizacija mora omogućiti izgradnju svjetlovod-
ne distribucijske mreže.

Položaj kabelskih zdenaca u prostoru te odabir tipičnih 
profila cijevi kabelske kanalizacije se može odrediti prema 
svojstvima i značajkama vodova elektroničke komunikacijske 
infrastrukture.

Položaj distribucijskih (pristupnih) čvorova se može odre-
diti prema potrebi i mogu se smjestiti u ulične ormare koji se 
postavljaju unutar javnih prometnih površina ili uz njihov rub 
na površinama drugih namjena, a smiju se smjestiti i u sklopu 
druge građevine.

Smještajem distribucijskih čvorova iz stavka 6. ovog članka 
ne smije se smanjiti nogostup ili kolnik na širinu manju od 
propisane ovim Planom, ometati kolni ili pješački pristup na 
građevne čestice ili u građevine, niti uklanjati visoko zelenilo.

Elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opre-
mu treba graditi u skladu s posebnim propisom o elektroničkim 
komunikacijama te drugim posebnim propisima donesenima 
na temelju tog propisa.

3.4. Uvjeti gradnje komunalne te energetske infrastruk-
turne mreže

Članak 30.
Kartografskim prikazom 2.2. Elektronička komunikacijska, 

energetska i komunalna infrastrukturna mreža određene su 
trase srednjenaponskih elektroenergetskih vodova, plinovoda, 
vodovoda te cjevovoda sustava javne odvodnje, kao i položaji 
trafostanica. 

Trase vodova iz stavka 1. ovog članka su načelne i pred-
stavljaju obavezu njihovog postavljanja unutar javne površine 
i mogu se mijenjati i dopunjavati: radi gradnje prema načelu 
gradnje integrirane infrastrukture, zbog štetnog utjecaja posto-
jećih drugih vodova ili postrojenja, položaja drugih postojećih 
instalacija i objekata te tehnički i prostorno povoljnijeg rješenja 
za sve korisnike prostora.

Niskonaponski elektroenergetski vodovi i vodovi javne 
rasvjete polažu se prema potrebi unutar površina javne namje-
ne, a ne smiju se polagati tako da onemoguće pristup kabel-
skoj kanalizaciji ili ostalim vodovima komunalne te energetske 
infrastrukturne mreže, niti da se onemogući njihovo postavlja-
nje ili gradnja, ako je ono propisano ovim Planom, niti tako da 
se radi njih uklanja visoko zelenilo. 

Trafostanice za koje kartografskim prikazom 1. Detaljna 
namjena površina nije određena posebna površina namjene, 
smiju se graditi unutar drugih površina te se za njih može 
formirati minimalna potrebna građevna čestica prema potrebi.

Svi elektroenergetski vodovi i vodovi javne rasvjete moraju 
biti položeni u zemlju.

Plinovodi trebaju biti postavljeni najmanje 2 m od zgrada (za 
srednjetlačni plinovod) te 1 m od drugih vodova komunalne 
infrastrukture.

Vodoopskrbna mreža treba osigurati dovoljnu količinu vode 
za ljudsku potrošnju te za potrebe vanjske hidrantske mreže, 
u skladu s posebnim propisom o hidrantskoj mreži za gašenje 
požara. 

Sustav javne odvodnje se gradi kao mješoviti, pa mora pri-
hvaćati i oborinske vode s javnih prometnih površina.

Infrastrukturne mreže moraju biti priključene na infrastruk-
turne mreže šireg područja.

Građevine komunalne te energetske infrastrukturne mreže 
treba graditi u skladu s posebnim propisima koji se odnose na 
te građevine.

4. UVJETI UREĐENJA I OPREME JAVNIH ZELENIH 
POVRŠINA  

Članak 31.
Javne zelene površine – javni parkovi (Z1) moraju na naj-

manje 90% površine biti prirodni teren uređen niskim i visokim 
raslinjem te mogu sadržavati pješačke površine i građevine, 
komunalnu opremu te dječja i druga igrališta.

Površina javnog parka koja obuhvaća Perivoj grofova Draš-
ković mora se uređivati kao pejsažni park na osnovi cjelovitog 
projekta uređenja koji treba uvažiti i prijašnji izgled parka te uz 
uvjete iz stavka 1. ovog članka:

1. može sadržavati i:
   I.	� umjetna tijela površinskih voda, izgrađena i uređena 

tako da se ne pogorša postojeći vodni režim niti ugro-
ze okolne površine, pri čemu se za potrebe izgradnje 
tih tijela može smanjiti propisani postotak prirodnog 
terena uređenog niskim i visokim raslinjem iz stavka 
1. ovog članka,

   II.	� prizemne zgrade za prateće prostorije i sadržaje 
sukladne parku, ukupnog GBP-a najviše do 75 m2.

2. mora sadržavati pješačke putove:
   I.	 poprečni spoj između Domobranske i Sportske ulice,
   II.	� spoj uz korito potoka između puta iz točke I. ovog 

podstavka i planiranog produžetka Sportske ulice, 
3. �pri uređenju se moraju očuvati te primjereno urediti i pre-

zentirati spomenik palim borcima i bunar.
Javne zelene površine – dječja igrališta (Z2) moraju biti 

pretežno prirodni teren uređen niskim i visokim raslinjem te 
sadržavati površine i naprave za dječju igru. Mogu sadržavati 
pješačke površine, komunalnu opremu i rekreativne površine.
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5. UVJETI UREĐENJA POSEBNO VRIJEDNIH I/ILI 
OSJETLJIVIH CJELINA I GRAĐEVINA

Članak 32.
Posebno vrijedne i/ili osjetljive cjeline i građevine se štite 

mjerama zaštite prirodnih, kulturno-povijesnih cjelina i ambi-
jentalnih vrijednosti, određenima  u poglavlju 7. ovog Plana.

Iznimno od navedenoga, ako područje kulturno-povijesne 
cjeline Dugo Selo, označeno na kartografskom prikazu 3. 
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina, nije zaštićeno u 
trenutku ishođenja akta za provedbu prostornog plana, sma-
trat će ga se posebno vrijednom i osjetljivom cjelinom pa će 
se na njega i dalje primjenjivati uvjeti članka 37. stavaka 4. i 
5. ovog Plana.

6. UVJETI I NAČIN GRADNJE

Članak 33.
Uvjeti koji se određuju ovim Planom za građevine koje nisu 

dio prometne ni ostale infrastrukturne mreže su:
1. vrsta radova:
   I.	� dozvoljen je svaki zahvat u prostoru koji je u skladu 

s ostalim lokacijskim uvjetima određenima ovim Pla-
nom

   II.	 iznimno od navedenog:
	    i.	� postojeće građevine, odnosno njihovi dijelovi 

koje se ne nalaze unutar gradivog dijela građev-
ne čestice određenog kartografskim prikazom 
4. Uvjeti gradnje, a nisu određene za uklanjanje, 
zamjenu ili rekonstrukciju, smiju se samo održa-
vati, rekonstruirati radi zadovoljavanja, odnosno 
poboljšavanja temeljnih zahtjeva za građevinu, 
ili rušiti te je dozvoljena promjena namjene,

	    ii.	� postojeće građevine koje su kartografskim pri-
kazom 4. Uvjeti gradnje određene za uklanja-
nje, smiju se samo rušiti, odnosno održavati do 
rušenja te je dozvoljena promjena namjene, a 
moraju se rušiti kada se na građevnoj čestici 
gradi nova građevina ili povećava postojeća,

	    iii.	� postojeće građevine za koje je kartografskim 
prikazom 4. Uvjeti gradnje određena zamjena 
ili rekonstrukcija, smiju se održavati, rekonstrui-
rati radi zadovoljavanja, odnosno poboljšavanja 
temeljnih zahtjeva za građevinu te je dozvoljena 
promjena namjene, a pri svakoj dogradnji ili 
nadogradnji moraju se rekonstruirati radi uskla-
đenja s uvjetima ovog Plana ili zamijeniti novom 
građevinom,

	    iv.	� sa građevinama koje su na kartografskom 
prikazu 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 
površina zaštićene kao povijesne civilne građe-
vine, postupa se u skladu s uvjetima članka 29. 
stavka 6. ovog Plana,

	    v.	� postojeće građevine koje nisu u skladu s osta-
lim uvjetima određenima ovim Planom, smiju 
se održavati, rekonstruirati radi zadovoljava-
nja, odnosno poboljšavanja temeljnih zahtjeva 
za građevinu, rekonstruirati unutar postojećih 
gabarita, rekonstruirati radi usklađenja s uvjeti-
ma ovog Plana ili rušiti.

2. �namjena građevine, koja se određuje u skladu s odredba-
ma članaka 9., 10. i 11. ovog Plana,

3. �veličina i površina građevine, koja se određuje u skladu s 
odredbama članaka 7. i 8. ovog Plana,

4. �uvjeti za oblikovanje građevine, koji se određuju u skladu 
s odredbama članaka 15. i 16. ovog Plana,

5. �veličina i oblik građevne čestice, koji se određuju u skladu 
s odredbama članka 6. ovog Plana,

6. �smještaj građevine na građevnoj čestici, koji se određuje 
u skladu s odredbama članaka 12., 13. i 14. ovog Plana,

7. �uvjeti za uređenje građevne čestice, koji se određuju u 
skladu s odredbama članaka 17., 18. i 19. ovog Plana,

8. �način i uvjeti priključenja građevne čestice na prometnu 
površinu i drugu infrastrukturu, koji se određuju u skladu 
s odredbama članka 20. ovog Plana.   

Pri gradnji građevina potrebno je:
1. �poštivati mjere zaštite prirodnih, kulturno-povijesnih cjeli-

na i građevina i ambijentalnih vrijednosti određenih ovim 
Planom,

2. �poštivati uvjete uređenja posebno vrijednih i/ili osjetljivih 
cjelina i građevina,

3. �poštivati mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 
određene ovim Planom,

4. �poštivati mjere zaštite od požara određene ovim Planom,
5. �poštivati mjere zaštite od ratnih razaranja i elementarnih 

nepogoda određene ovim Planom,
6. �zatražiti uvjete nadležnih javnopravnih tijela:
   I.	� za zahvate unutar zone ograničene gradnje vojarne 

„Pukovnik Milivoj Halar“,
   II.	� za zahvate unutar zaštitnog pojasa javnih cesta, 

određenog posebnim propisom o cestama,
   III.	� za zahvate unutar zaštitnog pojasa plinskog distri-

bucijskog sustava određenog posebnim propisom o 
plinskom distribucijskom sustavu,

   IV.	� značajne za položaj građevine u odnosu na elektroe-
nergetske objekte,

   V.	� za koje to odrede posebni propisi koji stupe na snagu 
nakon donošenja ovog Plana.

Pri primjeni uvjeta određenih ovim Planom, potrebno je 
poštivati definicije iz članka 34. ovog Plana.

Članak 34.
Osnovnom građevinom se u ovom Planu smatra građevina 

u kojoj se smješta stanovanje, odnosno pretežna djelatnost ili 
skupina djelatnosti koja određuje namjenu građevine. Osnov-
na građevina se može graditi kao jedinstvena prostorna cjelina 
ili kao složena građevina. Složena građevina je sklop više 
međusobno funkcionalno i/ili tehnološki povezanih građevina.

Pomoćna građevina je građevina na građevnoj čestici stam-
bene ili stambeno-poslovne građevine u kojoj se ne smješta 
stanovanje. Ne može biti većeg GBP-a od osnovne građevine, 
osim na česticama tradicionalnih drvenih zgrada.

Na građevnoj čestici stambene ili stambeno-poslovne gra-
đevine je dozvoljena gradnja samo jedne osnovne građevine, 
pri čemu se građevine čiji nadzemni dijelovi ne čine cjelinu,  
mogu smatrati jednom građevinom ako su povezani podze-
mnom garažom. Iznimno od navedenog:

1. �uz zgrade zaštićene kao kulturno dobro ovim Planom ili 
PPUG-om, koje se održavaju, odnosno rekonstruiraju u 
skladu s člankom 38. ovog Plana, dozvoljena je grad-
nja dodatne obiteljske zgrade na građevnoj čestici te 
rekonstrukcija postojećih građevina i/ili promjena njihove 
namjene,

2. �na građevnim česticama na kojima je Planom određeno 
više odvojenih gradivih dijelova, dozvoljeno je u svakome 
dijelu odvojeno sagraditi dio osnovne građevine.

Samostojeća zgrada je građevina koja ne dodiruje građe-
vinu na susjednoj čestici koja je postojeća ili ju se planira 
izgraditi.
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Poluugrađena zgrada je građevina koja se gradi prislonjena 
na građevinu na susjednoj čestici koja je postojeća ili ju se 
planira izgraditi.

Ugrađena zgrada je građevina koja se gradi prislonjena na 
građevine na susjednim česticama koje su postojeće ili ih se 
planira izgraditi.

Građevinom koju se planira izgraditi u smislu stavaka 4-6 
ovoga članka, smatra se građevina koja se gradi unutar grani-
ca gradivog dijela čestice – osnovne namjene, određenog na 
kartografskom prikazu 4. Način i uvjeti gradnje.

Regulacijski pravac je granica građevne čestice prema povr-
šini javne namjene.

6.1. Mjere zaštite od požara

Članak 35.
Građevine moraju zadovoljiti odredbe posebnog propisa o 

otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju 
zadovoljiti u slučaju požara, kao i drugih posebnih propisa iz 
oblasti zaštite od požara, odnosno u skladu s priznatim pravi-
lima tehničke prakse u dijelu koji nije obuhvaćen tim ili drugim 
posebnim propisima o zaštiti od požara.

Građevina mora imati osiguran vatrogasni pristup u skladu s 
posebnim propisom o uvjetima za vatrogasne pristupe. Odno-
sno, ako taj pristup ne mora biti osiguran, ona mora poštivati 
tim propisom određenu najveću udaljenost od vatrogasnog 
prilaza.

Mora biti osigurana hidrantska mreža u skladu s posebnim 
propisom o hidrantskoj mreži za gašenje požara.

6.2. Mjere zaštite od ratnih razaranja i elementarnih 
nepogoda

Članak 36.
Obuhvat Plana se u cijelosti nalazi u području VIII° seizmič-

nosti po MCS ljestvici. Stoga je pri gradnji građevina obave-
zna primjena posebnog propisa o tehničkim normativima za 
izgradnju građevina visokogradnje u seizmičkim područjima. 

Skloništa za zaštitu stanovništva od ratnih opasnosti se 
grade kao dvonamjenski prostori u podrumima zgrada te u 
podzemnim garažama. Gdje se utvrdi visoka razina podzemne 
vode, mogu se graditi kao poluukopana ili kao nadzemna. 
Grade se u skladu s posebnim propisima o mjerama zaštite 
od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti, kriterijima za 
određivanje naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi 
objekti za zaštitu te tehničkim normativima za skloništa. Smiju 
biti dvonamjenska, no mirnodopska funkcija ne smije utjecati 
na temeljnu namjenu i zaštitne značajke skloništa.

Za zaštitu stanovništva od elementarnih nepogoda i ratnih 
opasnosti se ne propisuju dodatne mjere, već će se zaštita 
provoditi u skladu sa posebnim propisima.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH, KULTURNO-POVIJE-
SNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJED-
NOSTI ZAŠTIĆENA KULTURNA DOBRA 

Članak 37.
Unutar obuhvata Plana je, u trenutku donošenja Plana, kao 

nepokretno kulturno dobro preventivno zaštićena kulturno-
povijesna cjelina Dugo Selo.

Kulturna dobra se štite u skladu s odredbama posebnog 
propisa o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara te se zahvati na, 

odnosno u dodiru sa kulturnim dobrom mogu izvoditi samo u 
skladu sa sustavom mjera zaštite kulturnog dobra utvrđenog 
posebnim rješenjem, odnosno posebnim uvjetima zaštite kul-
turnog dobra koje izdaje nadležni konzervatorski odjel.

Za zahvate na zaštićenim građevinama treba izraditi detalj-
nu konzervatorsku dokumentaciju.

Nove građevine unutar kulturno-povijesne cjeline Dugo Selo 
moraju svojim volumenom, materijalima, gabaritima i detaljima 
odgovarati odlikama postojećeg sloja starije izgradnje; pri 
tome te građevine mogu biti jednostavnog pravokutnog izdu-
ženog tlocrta ili tlocrta „L“ oblika.

Pri zahvatima unutar povijesno-kulturne cjeline Dugo Selo:
1. �građevinski fond sa spomeničkim karakteristikama povije-

sne građanske arhitekture treba sačuvati i obnavljati
2. �krovišta su dvostrešna, poluskošena ili skošena, tradicio-

nalnih nagiba, a iznimno od toga:
   I.	� za građevine uz Zorićevu i Zagrebačku ulicu koje 

nemaju spomeničke karakteristike, odnosno kulturnu 
vrijednost, primjenjuju se odredbe članka 16. stavka 
3. ovog Plana,

   II.	� mogu dijelom biti ravna u skladu s člankom 16. stav-
kom 2. ovog Plana,

3. �u krovnim plohama se ne smiju graditi krovne kućice niti 
lučni otvori,

4. �oblikovanje, osobito proporcije i ritam otvora, treba odgo-
varati odlikama povijesne građanske arhitekture unutar 
kulturno-povijesne cjeline,

5. �preporučuje se upotreba tradicijskih detalja prozorske 
i vratne stolarije i kvalitetno oblikovanje svih detalja u 
duhu tradicije, odnosno prilagodba tih detalja modernim 
zahtjevima i izričajima, uz uvažavanje i očuvanje veze s 
tradicijom,

6. �pri rekonstrukciji, starim građevinama koje su izgubile 
stilska obilježja ili je gabarit izmijenjen dogradnjama i sl., 
treba vratiti izvorni izgled,

7. �pri rekonstrukciji, novije građevine bez identiteta je 
potrebno preoblikovati u smislu prilagodbe ambijentu i 
duhu starijeg, postojećeg sloja izgradnje.

Kulturne vrijednosti

Članak 38.
Kao kulturne vrijednosti su PPUG-om i ovim Planom zašti-

ćene povijesne civilne građevine koje se smiju održavati, 
rekonstruirati i prenamijeniti tako da se ne naruše niti uklone 
karakteristike koje građevinu čine vrijednom.

Ako je prethodnim zahvatima stanje kulturne vrijednosti 
narušeno, pri gradnji na građevnoj čestici te građevine obave-
zno ju je rekonstruirati ili zamijeniti u skladu s konzervatorskim 
smjernicama, odnosno tako da se obnove prostorne i oblikov-
ne karakteristike koje građevinu čine vrijednom.

Zaštićene drvene građevine ruralne tipologije se smije pre-
seliti i rekonstruirati unutar građevne čestice.

Zaštićene drvene građevine ruralne tipologije u Ferenčako-
voj i Zagrebačkoj ulici smije se preseliti i rekonstruirati i van 
građevne čestice.

Ako se neka građevina proglasi kulturnim dobrom ili kultur-
nim dobrom lokalnog značaja, iznimno od prethodno nave-
denog, zahvati će se na njoj provoditi u skladu s rješenjem, 
odnosno odlukom o proglašenju kulturnim dobrom.
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Prirodne vrijednosti

Članak 39.
Kao prirodne vrijednosti su PPUG-om zaštićeni:
1. Park šuma „Starka“,
2. Spomenik parkovne arhitekture – park u Dugom Selu,
3. �Spomenik parkovne arhitekture – stari jasen u Dugom 

Selu, Mihanovićeva 1.
Prirodne vrijednosti iz stavka 1. točke 1. i 2. ovog članka 

štite se odredbama članka 31. stavka 2. ovog Plana.
Prirodna vrijednost iz stavka 1. točke 3. ovog članka ne 

smije se uklanjati niti oštećivati zahvatima u prostoru.
Kao ambijentalna vrijednost se Planom štite stabla u drvo-

redu duž Kolodvorske ulice koja treba zaštititi pri zahvatima u 
prostoru.

8. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNOG UTJECAJA 
NA OKOLIŠ

Članak 40.
Sadržaji koji se smještaju unutar obuhvata Plana ne smiju 

bučiti, smrdjeti, prašiti niti predstavljati opasnost za okolinu. 
Prilikom smještanja nove građevine treba voditi računa da 

se ne zaklanja osunčanje susjednim građevinama.
Postojeću komunalnu infrastrukturu treba djelomično rekon-

struirati i dograditi.
Zahvati uz potok Martin Breg ne smiju negativno utjecati na 

njegov vodni režim niti povećati opasnost od poplava.
Na javnim i privatnim zelenim površinama treba čuvati i odr-

žavati postojeću vegetaciju te primijeniti tradicijske hortikultur-
ne elemente, naročito uz Zorićevu, Zagrebačku, Ferenčakovu 
i Kolodvorsku ulicu.

9. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 41.
Ne propisuju se dodatne mjere provedbe Plana.

ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 4.
Uvid u Plan se može obaviti u Upravnom odjelu za prostorno 

uređenje, zaštitu okoliša, komunalno i stambeno gospodarstvo 
Grada Dugog Sela i u Upravnom odjelu za prostorno uređenje, 
gradnju i zaštitu okoliša Zagrebačke županije, Ispostava Dugo 
Selo.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.
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BILJEŠKE:


